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НА МІЖНАРОДНОМУ ЖІНОЧОМУ КОНГРЕСІ 
В ПАРИЖІ 

(Опис ва 4 стороні)
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В САЛІ НАРАД

II. Міжнародний Жіночий Конгрес в Парижі. Кілька; 
делегаток в національних строях. Обі крайні — укра

їнські делегатки

ТРИ ДЕРЖАВИ ПРОТИ УПА

Ассосі-єйтед Пресс подала  
таку телеграму з -Варшави з д а 
тою  18 травня:

Російсьі й польські війська
об-єднали-сь -сьогодні задля ак
ції проти пожарів ліса що- п о 
ширились у південно-східній  
•Польщі, які як передаю ть, счи- 
нили з*країн-ські націоналістич
ні загони, незадоволені з про- 
гнання українців д о  Р осії.

(Кажуть що пожар, лісів це 
нова стратегія впертих україн
ських загонів, які в теперіш ню  
н ору є найбільш ою  внутріш 
ньою заморокою- Польщі.

На розмір' української акції 
вказує недавня заява польсько
го уряду про порозумння з Ро
сією й Чехословаччиною щ одо  
•спільної політики в акції для  
зліквідування загонів.

На підставі польсько-росій
ськ ого  пакту про репатріяцію , 
виселено до  Р осії 484,000 укра
їнців щ о жили головно у сх ід 
ній Польщі. Тепер деякі з укра
їнців вертаються вночі через 
границю, щ об, атакувати, па
лити й ограблювати свої села, 
які були примуш ені покинути.

ВШАНУВАЛИ ІВАНА ПАНЧУ- 
КА, ГОЛОВУ ЗУАДК

Д етройтська українська гро
мада вшанувала великим бен 
кетом у Н ароднім Д о м і д о в г о 
літню працю адвоката Івана 
Панчука, одного зо  своїх най
активніших громадських діячів.

В ідом ий широко- між амери- 
риканцями й своїми, адвокат  
•Панчук —  це представник т о 
го м ол одого  покоління що най
к р а щ і зум іл о  поєднати свою  
лю бов д о  батьківщини Амери
ки з глибоким зрозумінням та 
любоїВ'Ю д о  визвольних змагань 
свого  поневоленого народу, й 
уміло та успіш но проявляє це 
■поєднання у всіх своїх ділах.

У бенкеті взяли участь п о 
садник міста Д етрой ту й міські 
•радні, судді та представники а- 
мериканських організацій, а від 
ЗУА Д о п о м огов ого  Комітету  
Д р. В олодимир Галан.

ВИСИЛАЮТЬ НЕГАЙНУ 
ДОПОМОГУ

Секретар війни Р оберт П. 
-Паттерсон заявив, щ о уряд  
Злучених Д ерж ав висилає не
гайно великі припаси харчів до  
Евро-пи, щ об зарадити харчо
вій крізі.

ДІ СТОРІ ОФ ЮКРЕЙН

Ф ілософічна Бібліотека в Ню  
Й орку видала, заходам и Укра- 
ї не ьік or о Н а р о лін о г о С ою зу, 
більш у історичну працю про 
Україну п. з. „Історія України”, 
яку написав проф есор  К олом 
и й сь к о го  університету в Ню  
йокіу, Кларенс А. Манн-иініг. 
Книжка 326 сторін, кош тує 
$3.75.

Автор у своїй праці ставить
ся із щ ирою  симпаті-єю до  у- 
країнського народу, якого іс 
торію  називає трагічною. П и
шучи про- теперіш ні часи; він 
вказує на важку неволю Укра

їни у -московськім ярмі, на т£ 
щ о вона позбавлена усіх своїх  
прав і багатств, і апелю є д о  
свобідвих націй, щ,бб помогли  
привернути незалежність укра
їнської нації.

100,000 УКРАЇНЦЮ У ЧЕХО- 
СЛОВАЧЧИНІ

У східній частині Словаччи
ни-осталося ще коло 100,000 у- 
країнців які ще тепер мають у- 
країнські школи. П ремієр Че- 
хословаччини, комуніст Кли- 
мент Готтвалд заявив, щ о вони 
“можуть лиш итись’ на своїй з е 
млі, якщо цього бажають.

ЗБОРИ ОСНУІ

Дня- 11 травня відбулися- в 
Ню- й о р к у  ширші сходини не
давно створеної О рганізації Са
м одопом оги  Н ової Української 
Іміграції, яка має завдання д о 

помагати н о-в и м у кр аїнс ьк н м 
переселенцям у Злучених Д е р 
жавах.

Сходини відкрив і проводив  
проф. Петро Андрусів, голова  
ОСНУІ.

П оказалося, що наше грош і 
дянство і деякі організації не 
ставляться з належним зр о з у 
мінням д о  цеї нової організації, 
але “’перші л ед и ” з трудом, 
реломлюються, й вона з д о б у 
ває соб і прихильників. М атері- 
яльні трудн-ощі тр еба сперш у  
побороти , бо д о  тепер органі
зація одерж ала тільки 100 д о -  
лярів від ЗУ А Д К ом ітету й 50 
дол. від Централі Сою*зу Укра- 

і їнок Америки на початкову  
працю.

Щ об забезпечити  орган іза
цію необхідним и фондами у 
плані уладжування імпрез, вис
тав, і рефератів. О ф іс вже на
ладнано- і зачинається нормаль
на праця*: піклувайня новими і- 
мігрантами з їх приїздом , з б и 
рання адрес д е  їх  м ож наб піс- 
лати на працю. Планується  
створити відділи по всіх містах 
де вже є  відповідне число JiO- 
вих імігрантів, й поділити ор
ганізацію  на секції: доп ом оги , 
імпрез, ж іночу й студентську, 
які працювалиб кожна у с в у їі і  

ділянці.

НАШІ СКИТАЛЬЦІ ДІСТАЛИ 
ДОПОМОГУ

З Інсбруку, Австрія .повідом
ляють що воїни- одерж али & ро
зд іл я ю ть  між українських с к и 

тальців у таборах о д іж  і чере
вики (260 бейлів одеж і, 24 ш к  
взуття) в том у 1,000 пар нових  
черевиків закуплених в ід  ам е
риканської армії, іякҐ вислав 
ЗУ А ДКомітет у Ф иладелфії 

ЗУАДКо м іте т з а куп иів- т еж  
додаткові харчі від Міжінар’ОД- 
но.го Ч ервоиого Хреста у Ш вей
царії, які теж  р'озділюють е у- 
країнських таборах.

Дріпомогова акція для україн
ських діте.й-акитальців, :під 
слоїм „Д іти— Д ітя м ” заходам и  
учениць Академії св. Васил;ія 
бул’а проголош ена по всій А- 
мери ці.
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За допущення збігців
до Америки

В палаті послів у Вашингтоні є проект. закона Страттона 
про допущення поза квотою, протягом .наступних 4 років 400- 
,000 збігців і переміщених осіб до Злучених .Держав. В судет
ськім субкомітеті назначені у дій справі переслухи.

Голова комісії, посол Френк Фелловс із Мейн-, незадоволе- 
ний з того била (проекту закона,), й сказав що й ого .піддержуе 
сильна, добре заплачена “лаббі” (плачені посередники які до 
бувають “.впливи” в конгресі для різних билів для заінтересо
ваних груп), що .вказувалоб на неприхильність до проекту де
яких кол в конгресі.

.Відома журналістка Анна ОТер МекКормик з цього приво
ду написала..довшу оборону проекту 2910 у своїй черговій ко
лишні в нюйорськім Таймсі. Вона каже що справа допущення
400,000 збігців. ДО' Америки це не € жадна пропаганда, але тіль
ки «'іднова, старої доброї американської традиції, що Злучені 
Держави відкривають свої брами для захисту бездомних і пе
реслідуваних, якими в теперішню пору є власне збігці й пере
міщені особи в Європі, а з яких за проектом Страттона малиб 
перевезти 400,000 до Америки протягом 4 літ.

Вона зазначує що половина збігців є жінки й діти, й що п е - ; 
ревезення їх до Америки .о'блекшилоб витрати американської о- 
•купадійної влади в Німеччині, тому що> тут ним,и займуться оімї, 
приятелі, церковні й громадянські установи які згодились пок
рити всі витрати й забезпечити для них домівку.

Також з цього приводу нюйорський Тайме піддержав у сво
їй статті справу допущення збігців і переміщених осіб до Аме
рики.

Тайме пригадує щ о протягом минулого року прибули до А- 
мерики .всього 1%000 збігців, що. репрезентували яких 20 націо
нальностей, які поселились у 156 мстах, місточках, селах у 35 
стейтах.

Для того малого числа, каже часопис, світило світло Статуї 
Свободи. Але ще для 834,000 лікарів, адвокатів, артистів, тор
говців, хліборобських робітників у таборах збігців панує зать- 
ма на віру в людське заінтересуваяня й пристойності.

Яка їхня вина? — питається Тайме, невжеж те що вони бу
ли на примусовій невільничій праці в Німеччині підчас війни, а 
тепер жахаються своїх домашніх урядів, або як балтійські на
роди, які кажуть що не мають вже свого краю?

Тайме зазначує що від 1940 року допущено^ до Америки у 
межах квоти всього 161,971 — а 914,7'62 квотових чисел оста
лись неужиті. Газета кінчить пригадкою що президент' Труман
і багато конгресменів заявлялись за конечність окремих законів 
про допущення більшого числа збіпців, без зміни теперішніх і-, 
міграційних законів, а такі проекти власне тепер є перед Кон
гресом, проект Страттона про допущення 400,000 поза квотою, і 
били Айвса і Джавитса про' негайне допущення воєнних сиріт 
нижче 14 .років.

■Справа допущення значнішого числа збігців до .Америки 
пова квотою, стало вже національним питанням американського 
народу! Перший почин до цього дав президентдент Труман. На 
його гуманітарний апель відгукнулись широкі кола громадян
стві. Багато великих установ, церков, товариств апелюють те
пер з усіх сторін краю до Конгресу у Вашингтоні про допущен
ня-значніш о г.о числа ..збігців та  переміщених осіб. Тут не треба 
пропаганди ані “лаббі”, бо окремі організації висилали своїх 
речників до таборів збігців у Німеччині, Австрії й Італії, й пере
конались на Шсці що це людський обовязок рятувати жертви 
тоталітарних націстичних і большевицьких катів, що Америка, 
яка воювала проти тоталітаризму рі його розбою, має обовязок 
перед історією помогти цим жертвам. Переселити й принятй у

Нар дна праця-обовязок усіх
" Наперед треба згодитись з тим, що народна праця не пан

щина й ніхто нас до неї негайкою з хати виганяти не буде. Хто 
не глухий і хто не замикає очей на те що кругом нас діється, хто 
просто відчуває, в якому часі живемо, чого від нас українок те
перішній момент вимагає, — не жде аж на принуку, але сама з 
власної волі зголошується до організаційної народної праці. Не 
треба думати що вписавшись до організації й заплативши- мі
сячну вкладку, ми вже працюємо для народу. Неодна членка ду
має що кілька її центів заплачені місячно, вже заступлять її пра
цю в організації. Так воно не є.

, Спитаєтесь може: Чи це малоб значити що я вже не маю 
платити вкладки, а тільки працювати й так вже стати членкою? 
Ні, і так воно не є, бо ми знаємо що кожна організація потре
бує грошей для ведення й поширення праці за яку,взялась, от
же ваша вкладка потрібна, але ваша активна діяльність ще 
більш конечна.

На питання, що значить бути активною членкою, відповідь 
дуже проста. Приходити на збори відділу кожного разу як вас 
по-кличуть, не відмовлятись від ніякої праці яку .вам доручать 
зробити у відділі. Не вимовляймось: Не вміло, не маю часу, хай 
хто інший це зробить. Не слід теж думати, що для праці в орга
нізації треба особливого хисту.

Не лицемірно самі пер:ед собою, та визнаймо собі щиро й 
відкрито одну правду: Хто йде між народ, той мусить перш за 
все його любити. Щоб працювати для народу, ми вступаємо в 
організацію, й свою любов мусимо показати — не словами а 
ділами*

Хоч для українського народу слово “організація” було зав
жди ‘особливо важне з уваги на його політичне положення, то 
тепер, як ніколи передтим ми стоїмо передражним питанням 
життя й смерті нації. Тому під цю пору слово “організуватися” 
значить для нас українок — находити дороги порозуміння, на
ближатись духово та обєднуватись законом національного спо
ріднення, До цього треба мати серце, українське серце, так як 
мав наш батько Тарас Шевченко, Леся Українкаг-Іван Франко, 
Сотки тисяч культурних робітників, міліони герої* н-а полі бит
ви й тих. що ще сьогодні несуть жовто-блакитний прапор висо
ко і чесно.

Статут Союзу Українок каже так: “Завдання СУА є органі- 
зувати.жінок українського походження що живуть- в Америці, з 
метою спільної громадської праці та взаємної помочі, в ці л лях 
культурнр-освітних, економічних, пропаганди серед чужих на- 
рОДІВі допомогової акції й т. п. як буде вирішено' конвенціями 
СУА”:

Союз Українок Америки повстав для, цілей4 які служать на
родові українському у його визвольних змаганнях. Програма 
його широка. Кожна членка має нагоду користуватись хистом я- 
кий має й працювати як може.

Бездільно сидіти не можна, треба бути активною членкою, 
а так й самі побачите, скільки доброго можете зробити. Коли 
любите свій народ, йдіть між нього й працюйте щиро.

Союз Українок кличе вас до- праці.
Павли на Панамаренко, 1-ша місто-іголова СУА.

4 роках 400,000 жертв розбою не є великим пожертвуванням для 
американської нації. Навпаки, вона скористає з припливу нових 
фахових сил, загартованих у важких пережиттях, які безсумні- 
ву зуміють як слід оцінити свободу землі Вашингтона.

Тому треба сподіватися що проект Страттона стане зако
ном як найекоріше, що переможе стара американська традиція 
■гуманності й помочі переслідуваним за віру й демократію.

Українських збігців у таборах є велике число, й вони є жер
твою катів націстичних і большевицьких. їх треба рятувати, тим 
більше що загроза з боку тоталітарної Москви'для збігців які 
щиро стоять за свободу й демократію, не минула й не мине, по
ки не минеться та тоталітарна влада.

й  задля цього українські організації радо приєднались до 
акції у справі піддержання проекту Страттона в,.Конгресі.. Між 
ними, й Союз Українок Америки також поспішив з апелем до 
Конгресу у цій важній справі, висилаючи телеграми до судової 
еуб'комісії й комісії, а також до окремих послівДз заявою про 
піддержку проекту.

Самі сподівання що добра справа переможе не поможуть, 
тому треба щоб її допильнували ті ідо вірять..у добру справу 
fa  бажають їй перемоги. А відділи СУА того .бажають й тому 
теж вишлють телеграми й листи до Конгресу у Вашингтоні.

Л-ка.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Важне для відділів СУА, в справі 69 фунтових пакунків.
American Council of Voluntary Agencies for Foreign Service 
(спільної організації для допомогових комітетів) повідомляє:

Американська військова окупаційна влада в Німеччині і 
УНРРА, заборонили від тепер висилку яких небудь пакунків 'Д'. 
листів для скитальців на адреси працівників добродійних орга
нізацій стаціонованих в Німеччині й Австрії. Всі того роду ви
силки будуть від тепер завернені. Що станеться з тими посилка
ми що вже в дорозі — ще не рішено.

Це зроблено не із якогось виразно .неприхильного замислу, 
а том /, що дотичні військові американські іїочти були дуже пе- 
ретяжені цим» посилками. До того були підозріння що цеї до
роги могли вживати пачкарі товарів для “чорного ринку”.

З уваги на цю оповістку проситься відділів здержати всі на
мічені посилки - 69 фунтових пакунків до таборів аж до  часу, 
коли знайдеться певна дорога. В міжча:сі треба вже* закуплені чи 
зібрані-матеріали харчів і одіжи висилати на подані адреси тіль
ки в 11 фунтових пачках. Ці віддли що йе мають тепер згурто
ваних засобів, а планували висилати пакунки, можуть вжити 
гроші на замовлення пачок КАРЕ з харчами, й подавати на ад
реси таборових директорок, яких адреси Централя післала від
ділам для листі?. Ці директорки будуть харчі розділювати в та
борах.

На адресу о, І. С. АПО 757 проситься більше; пакунків не по
силати. Більш інформацій подасть Централя СУА на бажання.

Новий молодечий відділ СУіА заснувався у Филаделфії, Па.,
і йому призначено число 57. Дуже радіємо й вітаємо нових ро
бітниць та складаємо найщиріші побажання успіху. Цей моло
дий цвіт нашої громади (бо це дівчата у вищих кляеах гайскул- 
й ті що недавно,його' покінчили) дає нам багато надій і віру що 
добра праця не гине безслідно. СУА має у Филаделфії ще один 
молодечий відділ 52, який існує вже понад 9 років, і він причи
нився до завязання другого молодечого відділу-57, а навіть дав 
їм грошову підмогу на початок, на плачення чартеру і річної 
вкладки. Відділ 52 буде гарним прикладом для відділу 57-Mt>ro
бо за 9 років свого існування зробив багато корисної й патріо
тичної праці. Дякуємо 52 відділові за поміч.

Дякуємо тдм відділам що виповякли свої зобовязання до 
Централі ще перед піврічним замкненням книжок. Фінансовий 
звіт від 1 червня 1946 до 31 травня 1947 відділи одержать в най
ближчому часі.

Від Адміністрації “Нашого Життя”.
Вже пятий місяць минувся в 1947 році, а ще є багато чита

чок які не відновили своєї передплати. Тому просимо' про це са
мим подбати, й заощадити праці й часу на писання упімнень. Є 
ще певне число передплатниць що довгують за 1946, та цих на 
жаль не можемо довше держати на листі.

Звертаєм*) увагу тих що- жалуються на не точне доручення 
“Нашого Життя". В першу чергу просимо їх звернути увагу сво
го поштаря, бо- адресар кожного місяця провірюємо, й тяжко 
щоб із нашої вини газета не доходила. Ті що змінюють адресу 
повинні нас негайно повідомити, а не ждати аж зробить це поч-. 
та, бо за таке почтове повідомлення мусимо платити. Платимо 
теж в друкарні за змінення адреси, отже треба прислати в листі
10 центів (можна почтовими марками). Коли трапиться що га
зета не прийшла один або два місяці, просим» теж зараз повідо
мити адміністрацію Нашого Життя, а ми вишлемо вам ті числа
з Централі.

В справі допущення збігців і переміщених осіб до Злучених
Держав поза квотою, в Конгресі у Вашингтоні є проект закона 
Страттона. В цій справі Централя вислала телеграми до:
• Representative Frank Fellows, Chairman, Judiciary Subcommit
tee, Representative Earl C. Micbener, Chairman, House Judiciary 
Committee, Representative Charles A. Halleck (Majority House 
Floor L eader); Representative Sam Rayburn, Minority House Floor 
Leader; Representative James Gallagher, (Philadelphia District) all 
at the House of Representatives, Washington, D. C.

Проситься відділи вислати теж телеграми або листи у цій 
справі до усіх вище поданих осіб крім Джеймса Ґаллаґера. На 
його місце подати імя конгресмена дістрікту в якому живете.

Екзекутива СУА.

Важна місія нашого часопису
„Наше Життя'”, яке три і пів раку тому наче за помах ом ча

родіймо!’ палочки ©исуїнулося з м,рій і плянів та стало дійсністю, 
веліло за цей короткий Чіас закріпити своє місце серед свідомо
го українського жіноцтва в Америці. Закріпило його під огля
дам духового корму, цебто стало чимось вроді певного вітамі
ну, без якого не тільки союзіянці, але взагалі ісвідомій громадян
ці -годі обійтись. Докази на це є різні, а одним з них це постій
ний прибуток нових ‘передплат.

Яку велику ©агу має газета для самої організації, про це 
ьже хіба нема сумнівуц „Наіше Ж иття” іне тільки служить я>к внут
рішній лучник між Централею СУА а його клітинами-відділами, 
але аповняє важну ролю на зовні. Бо відзеркалює життя і на
прямні організації чим скріпляє її ‘місце у .громадянстві.

Не сама теорія але -практика виказує, що ніяка центральна 
організація особливо ідеологічна не всилі понести успішну пра
цю без іпреси. Бо преа це найголовніший засіб «поширення ідео
логії даної організації, та добування їй прихильників й однодум
ців .

Ми союзники знаємо, як то зле бути -без свого часопису або 
йти в комірне. Тож повинні дійсно оцінити цей здобуток наших 
довголітніх змагань, свою власну газету. Цінити ,її тому, що 
багато труднощів треба було побороти поки можна було взя
ти сяся за -це діло, і тому що вона для на'с і СУА необхідна, а оце, 
важніше що це одинока самостійна українська жіноча газета на 
світі у теіперішнии.час.

Подумаймо тільки, перед минулою війною наші сестри в 
рідному краю видавали чотири свої журнали, тепер-же не мають 
змоги видавати й одного листочка. На скитаЛьщині „Обєднан- 
ня Українських Жінок” зачало видавати журнал ̂ Громадянка”, 
але його заграницю не можна ’висилати, а друїгі організації ту
ляться в різних,.„жіночих сторінках” і „жіночих кутиках” А тут 
ми, як частина українського жіноцтва, маємо цей великий при
вілей нести цю горіючу скипку самостійного часопису не тільки 
для Америки, але й .Канади, Европи, Бразилії й Аргентини. З 
цього ми повинні бути горді й рівночасно відчувати велику від
повідальність за безнастанне її горініня.

{Відомо-, що “Наше Ж иття” підходить до душі й розумін
ня наших читачів, бо приходять листи зпохвалами й (побажання
ми. Це дуже гарно, б о так ї обявй задоволення додають охоти 
до дальшої праці. Та на жаль ніа самих: .гарних_ словах газета 
не може вдержатись, ані навіть на передплатах їв невистарчаль- 
ній кількості.

Про це мусять памятати передплатники, а особливо відділи 
СУА, «яким чи не .найбільше залежить на вдержанні газети. Тому 
час (Від часу треба пригадати газету, і щось відділити на її під
держку. Особливо ми соювянкй мусимо іпамятатй про нашу по
винність зап ін и ти  існування 'Часопису „Наше Ж иття”, щоб він 
міг сповняти цю важну місію, яка йому тепер припала.

Олена Штогрин, 
пресова референтна СУА.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
В ТРАВНІ, 1947

Річна вкладка і організаційний фонд

Від. 8 Бронкс 20.00 ------
Від. 16, Детройт 20.00 5.00 
Від. *57, Филад. мол. новий 10.00 - —  
Від. 57, Филад. чартер 5.00 -----

Пресовий Фонд

Від. 5, Детройт, збірка «22.50
Від. 6, Рочестер (за 1946) 10.00
Від’. 7, Акрон, Огайо 20.00
Відділ 8. Бронкс 10.00
Відділ 16 Детройт, Міш. 25.00
Юлія Кульчицька, Детройт, 2.50
Пані Флічук, Рочестер 1.00-
Катерина Дзядек, Дірборн, Міш. 2.00
Анна Гладун, Ню Йорк Ситі 2.00

На видання творів Лесі Українки

Відділ 16 Детройт 50.00
Відділ 37 Детройт 10.00
Ангела Банах, Филаделфія 10.00 

Ангела Банах, фін. секр 
Марія Бабяк, касієрка

Олена Штогрин, Филаделфія 
Анна Бодак, Бруклин 
Марія Фецашин, Клівленд, 0.
Марія Процай, Міннеаполіс 
Марія Коровіц, Аллентавй 
Ан. Пастушин, Рочестер 
Катерина Ярош Филаделфія 
Ліна Печак, Рочестер 
Емілія Угорчак, Белвил, Н. Дж.

По 1 перед, прислали: о. Аядрій Кість, 
Міннеаполіс, Мінн., Анна Сиьуляк, Фи
ладелфія, Анна Гнатнис, Елазабет, Кат. 
Литвин, Рщжвуд, Н. Й., Юлія Кульчицька 
Детройт, Катер. Сарабун, Бриджпорт, Па., 
Ірина Козаченко, Детройт, Олександра 
Небоженко, Детройт, Ева Лишак Дірборн, 
Міш., Катерина Дзядек, Дірборн, Міш., 
Анаст. Кердил, Горнелл, Н. Й., Анна Гла
дун, Дарія Кульчицька, Ню Йорк Ситі.

ДО НАШИХ ЧИТАЧІВ

ПЕР£ДЛЛАТИ ПРИСЛАЛИ 
В ТРАВНІ 1947

Олена Швед, Ричмонд Галл, Н. й. 
Катерина Кузьма, Нюарк,

13
10

В наступному числі Нашого 
Життя зачнемо друкувати 
„Бердичівська Ніч”, спомини у- 
часниці жахливої події у вяз- 
ниці в Бердичеві, перед вибу
хом німецько-большеви ЦЬКОЇ 
війни, яка ввійшла в історію 
українського визвольного руху.



Безсмертні героїТретій Міжнародний Жіночий Конгрес
в Парижі

(Власна кореспонденція Нашого Життя)

В дніях від 26 квітня до 2 тра
вня в салях УіНБС’КО в Парижі 
.в і дбч ізався 3-ій Міжнародній 
Жіночній Конгрес під гаслом: 
„У світі, якиій ц'ре.ба змінити, 
мати стане мотором людського 
поступу ” Почесну президію 
твсриїли .мадам Венсан, Оріоль
і «мадам Чіянґ Кай Шек. Велика 
сала палати ледівіи помістила 
800 рігінютдюінал'ьних та фран- 
-цл'СькИіХ делегаток, журналістів 
та гостей серед яких було кіль- 
ксх французьких 'міністрів, ам- 
басадоріїв .кількох держав, я- 
кнх делегатки брали участь ;в. 
конгресі1 а також єпископи й 
серед них папський нунцій.

„Союз Україною у Франції”, 
я галі (минулого року мусів ро
бити заходи, щоб взяти участь 
у C.K р 0;М.Н ОМ у фр а НЦуЗ'ЬК ом у 
кс-іл'ресі — цим разО'М дістав 
офіційне запрошення на цей 
Міжнародний Конгрес. Коли у- 
країнська делегація .в особах 
гіп. Пісгачевської, Дейчак’івсь- 
кої, Маркшної й Крушельниць-' 
кої появилися на конгресі' — 
п.дходили до неї знайомі з ми- 
нуісго ро.ьзу, пані, виталися 
с'еодечно та питали, за п*. Ната
лею РусоБОю, що рік то‘му о-
ч і ;> ;і ю^ал а ук р аїнськ/у деле г-а - 
цію.

З приходом на салю стріну- 
українську делегацію нова 

приємність. ‘В по азбучному по
рядку уставлені -були столики 
для всіх делегацій, серед яких 
знайшли ми столик з .назвою 
„Україна” -Наша делегація. за
сяла 'біля нього, розкладаючи 
и*с і пр о піаг андивні, м атер і ял и 
(французьке видання У.П.С.) та 
(відповідала на всі запитання, 
що сипалися з усіх стор'їн.

КС'нігре с ро зпоч авс я всту-п - 
ніш словом Мадмуазель Бют- 
ІЯО, ГОЛОВИ „ЛІГ феМІНІН сівік е 
•сссіать” — французького жі
ночого т-ва', що заіні'цювало 
цей конгрес. Піїслія цього се
кретарка пі. Дел*єм відчитала 
список делегацій усіх держав, 
та привітальну телеграму з па- 
пськи'М благословенняМ'. Три 
реферати вичерпали 'програму 
першого дня конгресу.

Увечері цього самого дня
іб ід буіл ос я пр и в іт альне пр и й - 
ниття конгресісток в сальонах 
Мадам Ембер.

Другого дня, .в неділю у ве- 
л і і к ому а мфіте атр і С о р б он и 
в дбувся імщінг з нагоди кон
гресу. До .президії покликано 
представниці, окремих націй, з 
якиїх. багато- з явилися в націо
нальних .костюмах. Варта під
креслити* що два українські 
костюми були найкращі та сво
єю псовою при дефіляді здо

були заслужені оплески. Коли 
наша делегація виявила охоту; 
зорганізувати виставку україн
ських вишивок — організатор
ки з захопленням прийняли* цю 
пропозицію та запропонували 
для цієї мети малу салю, в од
ному кутку ія к о ї була вже роз- 
ложена грецька виставка. Ко
ли в понеділок наша делегація 
прийшла .з валізками, повними 
килимів 'і виш ивок—.зразу ці
ле зацікавлення зібраного жі
ноцтва перенеслося до малої 
салі, та запитам і 'комплімен
там .не була кінця.

Конгрес відбувався дальше, 
переплітаний п р и й н я т т ія м и  
префекта .м,. Парижа в салях 
Готель де Віл'ь та. Мадам Бгідо
— в саліях Міністерства Закор
донних Справ. Українська деле
гація використовувала, ці наго
ди для наївязання знайомств 

та! інформацій чужинців про 
Україну.

На запрошенкія французької 
раді'овисшіьій — кожна з де
легаток виголосила у спеціяль- 
н'ій авдиції — приві.т до жі
ноцтва свойого краю у своїй 
рідній мові. Українська деле
гатка виголосила й свій привіт 
в українській і французькій мо
вах, та ледви чи слухали лї жін
ки України

Врешті надійшоів день, в яко
му наша делегатка мала виз
начений час на промову. Пе
ред нею промовляла чешка,- ія- 
ка в жовтні м.р. була на жіно
чому конгресі^- Москві та на
магалася довести у свойому ре
фераті, що жіїнка в СССР має 
належну опііку та навіть ордер 
, ̂ ма'тй -героїня ” Одна;ч е прияв - 
НІ: дуже здержано прийняли. її 
виводи.

У країнка ви гол оси л а свою 
п р о м о в у гарною, плавною 
фр анцузьк о ю мово ю. С аля з а - 
вмерла, слухаючи цих різких 
слів, що падали з трибуни як 
важке обвинувачення в бік сво- 
6ІДНИ.Х народів, що толерують 
невільництво української жін
ки. Коли сходила з естради — 
оплески супрсваджали її аж 

до- столика „Україна”, а з пер
шого ряду фотелів ’ПІДНІССЯ е- 
шискоіп Парижа М о н сіньор 
Курб, яікий подаючи їй руку, 
прем овиів : „Пани-. пратулюю 

Вам за ві(двагу, з якою виска- 
зали Ви своє слово. Я мав на
году розмовляти з українсь
ким єпископом, який говорив 
мені те саме”

Зараз по -українці промовля
ла білорусиїнка, що у своїй про
мові навела молитву матері для 
сина-во'яка, чим зворушила до 
(Продовження на стор. 12-ій)

У нашому народі багато ге
роїв великої міри. їхнє ціле 
життя, це бажання добра для 
нації.

Ти дорога читачко, навіть 
призабула тро,хи, не пригаду
єш собі ія к іс л ід , чому наша у- 
країнська земля така родюча. 
Чому віками бють'ся навипе
редки з нами .наші любі сусі
ди. От знай: Вона вся полита 
—сильно полита кровю інаших 
героїв, тих безіменних, яким 
на ім:я: міліони. "Вони йшли, 
гинули, приходили новіЛЗ їх
ньої молодечої крови зроди
лись чудові, запашні різноко- 
лірові цвіти. Чи пригадуєш, 
читачко, ці пірекрасні луа<и 
.вкриті п'янким цвітом? Де на 
світі є ще другі такі? Нема, їх 
більше ніде нема! Тільки в лю
бові дб рідного краю, з герой
ських страждань-, створилась 
така плодюча земля.

Зелені Свята в Старому 
Краю є п р и с Е їя ч е н і  нашим ге
роям . Рік -р і чн о ул аджу ва н о 
великі процесії, /панахиди, ака
демії. Зелені Свята — це геро
їв свято.

У другий день Зелених Свят 
в збірному пункті великий 
рух. Різними дорогами пряму
ють гуртки людей з процесія
ми й священиками. Інші по- 
приїзджали поїздами. Все гур
тується біля церкви. От зачи
нають уставлятися в іпохід. В 
зразковому порядку йде село 
за селом. Кожне село має 
свій -стрій. В'сі жінки моло
диці з того самого села ма? 
ють однакові чоботи, спідни
ці, хівартушки, хустки. По 
військовому, машерують сере
диною вулиці. Кожне село йде
з хоругвами та вінками. Малий 
хлопчина й дві дівчинки не
суть тризуб з терня. Тут ідуть 
молоді селяни, здорові, гарні, 
вдягнуті в чорне убрання, ви
шивані сорочки та червоні га- 
ра'Сівки під бородою. Йдуть 
має статично, гордо. От дрібо
тить маленька 4-літня селян
ська дівчинка й несе китицю 
цвітів. Ми дивимось зі співчут
тям й думаємо чи занесуть ма
ленькі ніженьки це дівчатко? 
Дорога далека, ще й спека.

Здалека пізнаємо по капе
люхах гуцулів. Перед веде ма
ленька жінка, вже не молода. 
Енер гійіно о б ертаєтьш, д аіє 
знак рукою і в один мент з 
легінів несеться пісня „со свя
тими” Під такт мелодії йдуть 
■повільною, рівною ходою.

Дивимоіся Й ДИВИМИМОСІЯ. 

Вже й ноги зболіли стояти. З 
завз ятісігю рахуємо и івголо - 
сом. вінки, щоб не заб\'ли чи
сла. Хочемо знати, чи цього 
року буде більше.

Тепер йдуть міські органі
зації. Пані елегантні, в чорно
му. Дальше йдуть панове у ві- 
зитових вбраннях. Сама сме

танка. Лікарі, інжініри, докто
ри.' Позаду „Боян” Попису
ється своїм артизмом. Несеть
ся мелоді'л похоронної пісні 
одна за другою. v3 дива місто 
аж притихло, камяниці прини- 
кли й з цікавістю поотвирали 
свої очі-вікіна.

От йде єпископ з жезлом й 
короною на голові й громада 
старшого священства: ректор, 
мітрат, декани. Відтак кілька 
в по ря дч а к і в та неп р о.гл:я дна 
маса, народу суне лявіною 
вперед.

На цвинтарі достойники 
церковні відпраляють .панахи- 
ду_ в супроводі „Бсіяїна” Ми- 
стець слова сказав коротку 
•пат р і оти чін о - р ел і гійну пр о м о - 
ву. Багато’ не можна говорити.

На мурах цвинтаря гранатові 
мундури іпоукладали машинові 
карабіни. Так на всякий ви- 

. падок.. Повно кінної поліції, 
заспівав ще „Боян” „Журавлі” 
та „Калину” й поволі зачинає
мо розходитись.

Почуваємо що якось все не 
скіін^ено. як слід, не сказали 
всього що думаємо — бо гра- 
•натовомундурники нас пиль
нують.

Хотілося в цілу далечінь, 
ге-нь у Простір крикнути;:

Спіть хлопці, спіть тихим; 
сном в ауреолі слави невміру- 
щої, бо геройської.

Незадовго знову у нас Зеле
ні Свята. Ми таких величавих 
свят тут кеч святкуєм о. У Краю 
також ні. Лишився тільки спо
мин. Настали там інші часи.

Аде герої не перевелись. Во
ни є, живуть й гинуть щодня 
невідомі, далекі.

Тому в день нашого невідо
мого героя, борця за нашу до
рогу Україну, піднімім наші 
зневірені серця. Загріймо- се
бе вірою, що ми ще станем з 
руїн, будемо ще мати Незале
жну Україну.

Нова Емігрантка.

ВІДБУЛАСЯ НАЦІОНАЛЬНА 
КОНФЕРЕНЦІЯ

У квітні, відбулася в Торон
то конференція Національної 
Ради Жінок Канади, в якій взя
ли участь різні жіночі націо
нальні організації, навіть ті що 
не є членами НРЖК.

П-wi Д. Гуцуляк і Ір. Орищак 
були репрезентантками Сою
зу Українок Канади. Ціль кон
ференції була створити органі
зацію консументів, яка викону- 
валаб обовязок контролі про* 
дуктів та поширювала інфор
мативну роботу між консумен- 
тами.

Створено комітет із 20 пере
дових в організаціях жінок, 
між ними теж панну Ганку Ро- 
манчин, місто-голову Союзу 

Українок Канади.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ЗА РІВНІ ПРАВА ЖІНОКПомер Др. Персивал Канді

У Вест Коллинґсвуд, Н. Дж., 
помер 21 травня у 67 році жит
тя др. Пеірсивал Канді, прия
тель українців, знавець україн- 
сьаої літератури, письменник і 
знаменитий перекладач укра
їнських письменників Франка, 
•Коцюбинського, Стефаеика, а 
їв останнім часі творів Лесі У- 
країнки. Він зготовив план 
книжки й переклад ліричних й 
драматичних поем і оповідань 
Лесі Українки, та життєпис і 
характери стику її тв орч ості, 
для видання- Союзом Українок 
Америки.

Др. Канді буїв пасти ром пре- 
свитерської церкви в Канаді 
куди виїхав .молодим хлопцеїм 
з Англії. В 1915 році виїхав до 
Злучених Держав.

У провінціях Західної Кана
ди стрічав емігрантів україн
ців, пізнав ближче і полюбив 
їх. В 1932 роді видав книжку 
„Войс оф Юкрейн” (Голос У- 
країни) в якій дав характери
стику українського народу й 
винятки з української літера
тури, особливо переклади Іва
на Франка.

У Злучених Державах даль
ше іінггересуваївоя українськими 
справами і вивчив дуже добре 
українську мову. Часто допи
сував ДО' українських часопи

сів, присилаючи свої знамениті 
переклади українських авто
рів.

Недавно перед смертю Др. 
Канді говорив з головою СУА. 
і жалувався на недугу серця, а 
так дуже бажавби ще за жит
тя побачити авої переклади 

творів Лесі Українки у гарно
му виданні. „Лісова Пісня”, ка
зав він, це найкраща її річ, і 
він спершу боявся взятись її 
перекладати. Але вглибившися 
в душу драми досить легко 
вдалось йому перекласти цей 
'чудовий, іп ит о менно у країнсь - 
кий твір.

З  МІСЯЦЬ ТОМ у ЙОГО ДріуЖ И -
на відвідала Централю СУА. і 
казала -що др. Канді покидає 
активну працю у церкві, а хо
че цілком віддатись перекла
дам української літератури.

Українсіький народ втратив 
великого приятеля. Ледви чи 
змюЬке хто інший працювати 
так багато длія української лі
тератури, як др. Канді. Цю 
втрату відчуваємо болюче.

Ню Иорк Тайме і Филадел- 
фійські газети подали великий 
некролог, згадуючи теж його 
переклади з української літе
ратури. Дра. Канді похороне
но 24 травня, в Кемден, Н. 
Дж.

Жінки в Америці мають рі
вні- права голосування й вибо
ру але не мають рівних прав у 
Bqix державних та стіейтових 
установах, а конституційні 
права замість забезпечити ще 
.права жінок обмежують. Ж і
ночі організації у Злучених 
Державах з довшого часу ро
блять заходи щоб конгрес у 
Вашингтоні прийняв і дав 
стейтам до голосування амен- 
дмент (додаток до конститу
ції) про „рівні права”, але досі 
ще безуспішно.

Ніна Гортон Авері з Рич- 
м-онд, Вирджинія, вііцепрези- 
дентка Національної Федерації 
Б и зін іє с о в и х  і Професійних 

Жіночих Клюбів, промовляла 
на 29-тій конвенції Федерації у 
стейті Ню Джерзи, що відбу
лась в Атлантик Ситі, проти 
конституційних обмежень на 
користь жінок.

Вона сказала:
—Наша конституція не о- 

хороня'Є прав громадян перед

ВИСОКО ДОСТОЙНИЙ ГІСТЬ 
В АМЕРИШ

Кардинал Евген Тіосерант, 
керманич справ Східиіх Цер
ков у Ватикані, приїхав недав
но до Америки, щоб навідати 
теж вірних української като
лицької Церкви, та передати їм 
благословення Святого Отця.

Достойний гість відвідав по
кищо- громаду вірних в Шика- 
го і Филаделфії, де вітали його 
з великими почестями. Україн
ське священство з'їзди лось щоб 
взяти участь в торжественних 
богослужбах.

Кардинал Тіссерант промов
ляв в Шикаго й Филаделфії по 
англійськи, говорив тепло й 
щиро прямо до сердець до най
глибших почувань українських 
вірних.

З великим зворушенням го
ворив про терпіння українсь
кої Церкви в Галичині, про у- 
вязнеіних владик, убитих і за
сланих священиків і тисячі за
сланих вірних. Висловлювався 
з подивом про мучеництво у- 
країнськото народу в Старім 
Краю, та підвіс моральну та 
інтелектуальну вартість наших 
скитальців, та що ми можемо 
бути горді на них. Достойний 
Гість запевнив що Святий О- 
тець буде й на дальше інтеїре- 
суваггися' й опікуватися ними 
й має їх долю на серці.

Кардинал Тіссерат передав у- 
краївському народові й його 
Владикам і Духовенству бла
гословення Святого Отця.

І день іде, і ніч іде . . .
І, голову схопивши в руки, 
Дивуєшся: чому не йде 
Апостол правди і науки?.

обмеженням з уваги на пол. 
Жінкам які ненавидять війну й 
не мають участі у плануванні 
воєн, також заперечують у- 
часть у плануванні1 мира.

—Поки 1,100 вирізнюючих 
законів остаються у стейтових 
конституціях, і накладають на 
жінок обмеження яких ее на
кладають на мужчин, економі
чні спроможності для жінок 
будуть обмежені.

—Конгрес задля справедли
вості для 53,000,00ft громадя
нок, щоб врятувати цивіліза
цію в атоімічній добі, коли вже 
не з інших причин, скаже своє 
сильне „так” щодо жадання 
поширити конституційні права 
й на жінок.

Вона заявила що не вірить 
щоб ще раз в конгресі упав 
проект амендменту про „рівні 
права” але для успіху треба 
саме тепер більшої єдності ор
ганізованого жіноцтва в Аме
риці.

ЗАПОВІДАЄ ЖІНОЧУ ПАРТІЮ 
ЗА 20 ЛІТ

■Г олова федерації Жіночих 
Клюбів стейту Ню Йорк, пані 
Кеннет Б. Стеєр заявила в Ро- 
честер, Н. И., що протягом на
ступних 20 років повстане в А- 
мериці виключно жіноча полі
тична партія.

Вона сказала що жінки вже 
добилися прав у деяких ділян
ках, але настане пора коли жін
ки будуть рівні з мужчинами 
також у проводі державної вла
ди.

Це жінкам належиться, гово
рила вона, бо жінки є власни
цями 70 процент майна краю, 
заряджують буджетом 85 про
цент родинних прибутків, і ку
пують більш як 80 процент у- 
сіх домашніх артикулів.

ПАНІ РОЗЕВЕЛТОВА ДО 
СТУДЕНТОК

Пані Елінор Розевелт, про
мовляючи до студенток в коле
гії Вассар в Покіпсі, Н. Й., апе
лювала щоб жінки з вищою ос
вітою працювали у своїх гро
мадах як провідниці, й щоб 
дбали про збереження найкра
щих ідеалів демократії.

Лише тоді, козала вона, А- 
мерика може обняти духовий 
провід демократії світу, коли 
щирий демократизм буде у сер
ці й умі кожної нашої громади.

Вкінці пані Розевелтова, яка 
є головою Комісії Прав Люди
ни Обєднаних Націй, остеріга
ла перед політикою ізоляції в 
атомічній добі.

ПРИ КОЖНІЙ НАГОДІ ЖЕРТ
ВУЙТЕ НА ПРЕСОВИЙ ФОНД

ДВАЦЯТЬЛІТНЯ РІЧНИЦЯ 
2-го Відділу С. У. А., Честер Па.

В НЕДІЛЮ, ДНЯ 15-го ЧЕРВНЯ, 1947 
святкує Другий Відділ СУА в Честер, Па.

Двацятьлітній Ювілей
У ПРОГРАМУ ДНЯ ВХОДЯТЬ:

Панахида за упокійних членок, 3 година попол. 
Концерт в салі Нар. Дому, 4 год. попол.
Святочний Бенкет, 5 год. попол.

Fourth and Ward Streets, Chester, Pa.
Запрошується відділи СУА до ласкавої співучасте.

Ювілейний Комітет.
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WHOSE RESPONSIBILITY?
By Sophia Demydchuk

For the past year Ukrainian 
American newspapers and perio
dicals have'been carrying articles 
about Ukrainian Summer Cours
es for young people. Many read
ers are familiar with the issue at 
hand, but most of them don’t ful
ly realize the significance of hav
ing such courses for our Ukrain
ian American youth. Young mo
thers in particular should be in
terested in them, for unlike Uk
rainian immigrant parents, Amer
ican born parents are unable to 
give their children education and 
training in the Ukrainian heritage 
that is rightfully theirs.

The idea of holding Ukrainian 
summer courses to familiarize 
young people with their Ukrain
ian background was conceived in 
1940 in Toronto, Canada. It was 
initiated by a small group inter
ested in furthering Ukrainian 
music on this continent, so that 
it would not die out with the old
er generation, and as a result the 
subjects offered at the Courses 
interested only those who liked 
music, choral singing, direction, 
folk-songs, etc. The number of 
students at the First Summer 
Courses was small, for it was 
something new which people had 
not yet heard about. However, it 
was during the first summer that 
the founders of the Courses re
alized the error they had com
mitted : their curriculum lacked 
variety, and attracted only a se
lect few. The needs of the Cana
dian born youth were not fully 
recognized, and in planning to de
velop Ukrainian music on this 
side of the Atlantic, the founders 
had neglected to take the other 
needs of the students into consi
deration. This mistake was soon 
rectified when the Courses broad
ened their scope to include other 
aspects of Ukrainian culture 
among the subjects offered.

The Ukrainian Summer Cours
es moved to Winnipeg, where 
there is a greater concentration 
of Ukrainians, both students and 
teaching power. The enrollment 
began to increase, probably due 
to the diversity of subjects being 
offered. They included music, as 
before, plus Ukrainian history 
and geography, Ukrainian lan
guage, literature, folk dancing, 
choir direction and community 
organization. Not only was there 
such a multitude of courses, but

there were separate classes for 
two different age groups. The 
General Class, for the children 
under fifteen or sixteen years of 
age, dealt with the topics so that 
the children could grasp the 
meaning without any difficulty, 
while the Special Class for the 
older students was taught on an 
adult level. Thus the Courses ac
comodate everyone who has 
a desire to learn about Ukrainian 
culture. The student body repre
sents almost every Ukrainian 
community in Cadana from east 
to west, and in recent years has 
included several young people 
from the United States.

Judging from the number of 
students at the Canadian Courses 
there seems to be quite a need for 
them,, even in a country where 
Ukrainians have clung more 
closely to Ukrainian traditions 
and culture than in the United 
States. What, then, of our youth 
brought up in this country; those 
children of second generation 
parents who have never had an 
opportunity to learn about things 
Ukrainian and thus appreciate 
them? Does it not seiem that such 
courses are more warranted in 
the U. S. than in Canada ? Where, 
if not in schools set up by their 
parents, will these children ever 
realize what they have missed? 
The mothers of these youngsters 
are aware of the fact that there 
is more than the physical comfort 
of their children to care for. That 
is why there are public schools 
and playgrounds set up for the 
children’s use. However, these 
can never teach any specific cul
ture except the American, be
cause they must take into account 
all the students from various eth
nic groups. The only way to hand 
down their Ukrainian heritage to 
these young folks is to teach 
them in schools founded by their 
parents and supported by them. 
It is a small price to pay for all 
the appreciation that will be ren
dered for what they are given.

The biggest difficulty with 
American Courses would be en
countered in the beginning, the 
initiation of such courses requir
ing time money and work. The 
Canadian Courses are. sponsored 
by the Ukrainian Cultural and 
Educational Centre, whose funds 
come from endowments, dona
tions, and the tuition fee of fif-

SPRING RECITAL
“Once in a blue moon” as the 

saying goes, circumstances pro
vide an ideal setting for an ideal 
situation.

For a Spring Violin Recital 
what could be more ideal than 
that it be given by a lovely 
young virtuoso, on a soft spring 
day, in a spaciously regal, two- 
story high reception hall of a pa
latial country estate called, ap
propriately enough, “Spring Val
ley,” where French windows look 
out on terraces and sunken gar
dens ablaze with pink and white 
dogwood, Japanese cherry blos
soms and flowering apple trees, 
all on various levels.

Such was the beautiful setting 
for Donna Grescoe’s recital on 
Sunday afternoon, May 4, when 
she played to a select audience 
for the benefit of the American 
Friends Service Committee.

Mr. Russell Ernest Baum, de
scended from Pennsylvania’s 
Quaker founders, loaned his love
ly summer home at 1500 Reming
ton Road, Wynnewood, Pa., for 
the charity affair, which received 
wide advertising in the Philadel
phia press, and attracted many 
influential guests from Main 
Line families.

A genuinely appreciative audi
ence sat in the flower-banked 
great hall and listened to Miss 
Grescoe’s short but finely execut
ed program. The young violinist, 
beautiful in a dusty-pink gown of 
ruffled net and roses, first played

teen dollars for each student. The 
United States, where living costs 
are higher, could raise the tuition 
fee, but would still have to de
pend on the support of individuals 
and organizations who are pow
erful enough to back the courses. 
Even with only small contribu
tions, enough could be gotten to
gether to start the courses and 
keep the youngsters from being 
lost to the Ukrainian American 
community. And if the young 
American born mothers are not 
the ones who are primarily inter
ested in conveying the Ukrainian 
culture to their children, who, 
then, is there to take over the 
job? I t’s the sense of repsonsibi- 
lity in these mothers that should 
be aroused to provide a Ukrain
ian background for their children, 
thus making them an asset to the 
Ukrainian group and to the com
munity at large.

Following was Wieniawski’s 
“Concerto No. 2 in D Minor” and 
“Nocturne” by Chopin-Milstein. 
After a short intermission Miss 
Grescoe played Ravel’s “Piece en 
Forme de Habanera” and “Zige- 
unerwiesen” by Sarasate.

The recital guests warmly and 
persistently applauded Miss 
Grescoe’s performance, recalling 
her for encore after encore.

Miss Olya Dmytriw who ac
companied the soloist showed her 
excellent capabilities on that 
score and completed the “Young 
Spring” picture.

During a short intermission, 
Mr. Eugene Rohach of Philadel
phia, through whose intercession 
the Spring Recital was made 
possible, spoke on the humanita
rian work and organization of 
the American Friends Service 
Committee, recipient of the bene
fit from this concert. This Com
mittee, supported largely by pri
vate endowments, said Mr. Ro
hach, sends representatives to 
the stricken areas of the world, 
where war or devastation has 
struck. There they proceed to es
tablish supplies for the simplest 
needs to exist, make contacts for 
families, ascertain the direst 
needs of the area, and notify the 
Red Cross or UNRRA. Ukrain
ians in Europe have already be
nefited from the services of this 
Committee.

No less ideal was this verbal 
and palatial setting for the Uk
rainian Folk Arts Exhibit held 
during the Recital and arranged 
by Mrs. Maria Chomyn, recently 
arrived from a German D. P. 
Camp. Mrs Chomyn, an interior 
decorator of note in fromer Uk
raine, and an authority on Uk
rainian hand-craft and art, dis
played her impeccable taste in 
arranging the small but ideal Uk-

(Continued on page 7)

With the energy, the faith and 
determination which the last war 
has proved that free men of all 
nations possess, we can take the 
future, which isn’t very clear, 
and carve out anything that hu
man imagination ca nthink of, 
provided we are willing to work 
for it.

Charles F. Kettering.

Subscribe to “Our Life"

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ukrainian Contributions
To American Culture

By LUBA U. KOWALSKA

Summary of Ukrainian History and Reasons For 
Ukrainian Emigration

(Conclusion)
Among American conductors 

are the Ukrainians Taras Hubicki 
who is also a faculty member of 
the Detroit Conservatory of Mu
sic, Ivan Boutnikoff, who recent
ly conducted the orchestra for 
the International Ballet in New 
York, and Paul Pecheniha Oug- 
litzky, whose work requires fur
ther explanation which will be 
furnished later. Capt. John Ba- 
rabash originated the idea of 
brass bands in schools and has 
conducted them in Chicago for 
the past 20 years, making a fine 
name for himself in this field. 
Anton Rudnitsky has been direct
ing operas in this country since 
he came here from Lviv several 
years ago.

T her American Concert and 
Operatic stage has several Uk
rainian nam es: Maria Mashir, 
Maria Hrebenetzka, Olkia Lep- 
kova, Maria Sokil, Mary Poly- 
nak, Anna Troscianecka, Stepha
nie Turash, Michael Holynsky 
Peter Ordinsky, Peter Didur, 
Myron Sands, Alexander Kulpak 
all of whom are singers. The Uk
rainians have great hopes in Don
na Grescoe who is a child prodigy 
studying under Mishel Piastro.

There are several Ukrainian 
composers who have gained con
siderable praise for their compo
sitions. Michael Hayvoronsky, 
beloved among the Ukrainians 
for his soldier songs, was recog
nized by America by becoming 
appointed a Mosenthal Fellow of 
Music having completed Colum
bia University studies in music. 
Anton Rudnitsky has to his cred
it an opera as well as numerous 
other musical compositions. Ro
man Prydatkevitch, violinist and 
composer, another Columbia Uni
versity graduate, has achieved 
distinction for his violin and pi
ano ^onatas.

In the modern field of music 
there is Bill Gale whose newest 
recordings, recently released by 
Columbia Recordings, has sold 
beyond expectations. He has 
composed over 1,500 songs many 
of which have been recorded by 
Columbia, Victor and Decca Re
cording Companies.

Two of the best known Ukrain
ian composers and conductors in 
America are Paul Pecheniha- 
Ouglitzky and Alexander Ko- 
shetz.

Paul Pecheniha-Ouglitzky star
ted his musical career as a Pro
fessor of theory and composition 
at the St. Petersburg Conserva
tory of Music from 1913 to 1919.

He came to America at the out
break of the Russian Revolution. 
His career in America has been a 
varied one. He has conducted or
chestras at the Strand and Roxy 
theatre in New York. He con
ducted a symphony orchestra and 
chorus concert of his own works 
at Carnegie Hall in 1939, and di
rected and conducted his own 
programs “We Believe” and 
“Crimean Echoes,” over N.B.C. 
His compositions have been play
ed over the four major networks. 
Ballet excerpts from his opera 
“The Witch” have been played at 
the Metropolitan Opera House in 
New York at one of the Sunday 
evening concepts with tremen
dous success. His piano composi
tions are played regularly by 
Walter Brenner over N.B.C. His 
compositions have been conduct
ed by leading conductors. He has 
several published compositions: 
“Ukraina,” a symphonic poem 
which received excellent praise in 
“Musical America” and “Cantata 
Heroica” plus several songs.

Alexander Antonovich Ko- 
shetz — “Conductor of the Hu
man Symphony” — was born in 
the province of Kiev in Ukraine. 
He was appointed chairman of 
the music department of the gov
ernment in the new Ukrainian 
Republic, which sent him on tour 
of Europe and America with the 
UkrainiUn National Chorus. Ko- 
shetz settled in America in 1920 
after the fall of the Ukrainian 
Republic and subsequently be
came a citizen of the U. S. In 
1935 he was invited to Indianapo
lis to conduct the Conservatory 
of Music chorus. At the New 
York World's Fair in 1939, his 
English Song Arrangements were 
sung by the Arthur Jordan chor
us. At this fair too, Koshetz con
ducted again a massed chorus of 
500 voices, a talent for which he 
became justly famous for the re
mainder of his life. Whitmark 
Publications published a series of 
his Ukrainian songs which are 
being used all over the country 
by schools and choirs.

Ukrainian Folk Dancing 
in America

In 1925, Vasile Avramenko in
troduced Ukrainian Folk Dances 
to America. He and his instruct
ors taught the youth in every siz
able Ukrainian community to 
dance the folk dances of their an
cestors. After Avramenko’s Met
ropolitan Opera House Concert 
in 1931 where 300 dancers parti
cipated, the New York Evening

SPRING RECITAL

(Continued from page 6)
rainian Folk Arts Exhibit. Color, 
texture, line, form and back
ground were all used to best ad
vantage in this ideal display. The 
art pieces, showing sample work 
from various sections of Ukraine, 
included embroideries, carvings, 
metal works, ceramics, Easter- 
eggs, and costumes, were from 
the collection of the Ukrainian 
Women's League of N.A. and 
from Mrs. Chomyn's private col
lection. Also on display were sev
eral works of artist Peter Andru- 
siw, also newly arrived from 
Germany. His large painting 
“Hutzul Wedding” attracted 
much interest.

That the exhibit was a marked 
success can be judged by the deep 
interest shown by the recital 
guests, by their countless ques
tions and genuine admiration. 
Explaining the exhibit were Miss 
Mildred Milanowicz of Jersey 
City, and the Misses Gloria Ro- 
hach, Dolores Pryslak and Steph
anie Mattera, students of St. Ba
sil’s Academy for Girls at Fox 
Chase, Pa., as well as tiny Miss 
Christina Chomyn, young daugh
ter of the exhibitor. All were a t
tired in costumes from various 
sections of Ukraine as Kiev, Pol
tava, Bucovina and Carpathia 
(Hutzul). The charm and intelli
gence of the girls helped win 
many friends for Ukrainians.

Post of April 27, 1931, acclaimed 
this performance as one of the 
outstanding musical performanc
es of the year.

Michael Herman, one of Avra
menko's former instructors, has 
carried on the work of teaching 
Ukrainian folk dances; however, 
he teaches them almost exclusive
ly to Americans. Herman popu
larized folk dancing as a regular 
recreational activity. He organiz
ed the Community Center in New 
York in 1940, although he had 
been working along the same 
lines since 1931. The Community 
Center has branches in almost 
every large city with a member
ship throughout the country of 
over 10,000. In the Communit} 
Centers all nationalities gather 
and learn each other’s dances and 
as “Cue” magazine pointed out: 
“Folk dancing has become a me
dium for better international re
lations.” To further his work, 
Michael Herman published the 
magazine “The Folk Dancer.” 

Everything that the Ukrainians 
have brought with them from 
their mother country they try  to 
share with the citizens of their 
new homeland, America. From 
extremely poor beginnings they 
are growing to be a respected fo

reign element in this country. By 
growing themselves, there is no 
doubt that America too has 
grown a little by their efforts.

NEW JUNIOR LEAGUE 
BRANCH

In September, 1946 a group of 
young girls planned the organiza
tion of a new branch of the So- 
yuz Ukrainok. The first official 
meeting was held at my home on 
October 8, 1946. Twenty eight 
girls responded to our post card 
invitations. We were both pleas
ed and encouraged by the turn
out. At this meeting we chose the 
first Tuesday of each month, (ex
cept July and August when we 
do not meet at all,) as our official 
meeting night. This has been ad
hered to, and will continue as our 
official meeting night. At this 
meeting it has been resolved that 
the name of the new organization 
shall be Ukrainian Junior 
League, Jr. This however has 
been modified, so that our official 
name will be Ukrainian Junior 
League Branch No. 57 of Soyuz 
Ukrainok in Philadelphia, but 
will be commonly called The Uk
rainian Junior League, Jr.

Our officers a re : President, 
Helen Wasylenko; Vice Pres., 
Mary Kredensor; Secretary, 
Mary Kazmar; Treasurer, Virgi
nia Senko.

We are enclosing fifteen dol
lars to cover our initiation fee 
and our first year dues. The fif
teen dollars was presented to us 
by Amelia Bochey, Jr. Vice-Pres- 
ident of SUA and member of Br. 
52, in fulfillment of the promise 
of the Ukrainian Junior League, 
SUA Branch 52, to our initiation 
fee and first year's dues and to 
help us organize ourselves. Our 
sincere thanks to Branch 52 for 
their cooperation and help.

Helen Wasylenko,
President.

1159 Bridge St., Phila. 24, Pa.

JUNIOR BRANCH 52 
FOR ORPHANS

The Ukrainian Junior League, 
Branch 52 SUA, of Philadelphia, 
held a card party on Sunday, 
March 2nd at 849 N. Franklin St., 
for the benefit of St. Basil's Or
phanage. Even though the weath
er was unfavorable, they had a 
fine attendance. Thanks to every
one's cooperation a total of 
$151.72 was derived from this 
card party, which was given to 
St. Basil's Orphanage in Phila
delphia. The Sisters at St. Basil's 
have added the task of bringing 
as many children from Europe as 
possible, therefore, their need for 
funds is greater now than ever.

Anne Harris, 
Corresponding Secy.

Perhaps the most valuable re
sult of all education is the ability 
to make yourself do the thing 
you have to do when it has to 
be done, whether you like it or 
not.

Huxley.



Савеля Стечишин

ЩО ТАКЕ КАЛОРІЯ ВЕЛИЧАВА УКРАЇНСЬКА ІМПРЕЗА В ШИКАГО
Виступ Івана Годяка; 12,000 дол на допомогову акцію

Читаючи різні новинки й зві- 
домленінія ітро стан відживи 
екитальців по таборах в Ввро- 
тіі, видно, що в певних зонах 
приділюється денну пайку з
1,500 калорій, в інших дають 
ще меншу пайку. Знову в Кана
ді та Америці пересічна люди
на дістає від 3,000 до 4,000 ка
лорій денно. Заходить питання', 
що властиво є ті калорії.

Кожний -найменший рух жит
тя, це виділення енергії. При 
тяжкій фізичнім праці зужи
вається багато, енергії. При 
відпочинку енергії зуживаєть
ся менше. Навіть в спанінію зу
живається енергія, ІЩО'б підтри
мати (Праїцю серця, жойгудка, 
віддиху та всіх інших внутріш- 
них чинностей тіла. Доки лю
дина живе, доти всі внутрішні 
чинности мусять уживати енер
гію на підтримання життя. 
Приміром саме серце працює 
.кожної години стільки, що мо
же рівнятися підношенням ті
ла сто стіп ©гору. Дихання бе
ре ще більше енергії. Напру
жування мяіз іпри праці зужи
ває найбільше енергії.

Та енергія, яку тіло зуживає, 
є в виді теїпла. Те теплої ма
риться одиницею, що наука 
називає калорією. Отже кало
рія, це скількість тепла, потріб
ного на піднесення температури 
одного кілограма води на один 
степень цантеїгреду. В .щоден
ній м-ірі це скількість тепла на 
.піднесення температури одного- 
фунта води на чотири степені 
Фареегайта. Це є наукова міра 
одиниці тепла.

Загально між людьми при
лився погляд, що енергія, це 
сп осібність людини виконува
ти працю. Приміром, кажеть
ся, що бракує енергії до пра
ці, або що павна людина з 
природи енергічна, або що 
відчувається п овну енергію. 
Такі вислови до наукового ро
зуміння енергії баламутні. Та 
спосібіність людини до праці, 
це психологічне насталення 
людини і не має нічого спіль
ного з енергією виділеною ТІ
ЛОМ в певних чинностях. При
міром сидяча умова праця не 
зуживає багато енергії але про 
те людина скоро втомлюється 
й каже, що не стає більше е- 
нергії. Така втома повстає з 
певної химічної переміни в ті
лі, а не зужитої енергії.

Противно, таку втому усува
ється рухом через видачу енер
гії.

Енергія, то- сила, яка може 
бути в різнім виді. Прим, еле
ктрика це сила і її міриться 
кіловатами. Світло то сила і 
має свою міру. Є також атомі- 
чна сила, якої не видно. По
жива виділює силу в виді те

пла, тому уживається калорію 
як міру тепла. Людина бере 
свою силу з поживи.

Деякі ПОЖИВИ ВИДІЛЮЮТЬ 

дуже богато- тепла, через те 
мають в собі більше калорій. 
Інші поживи виділюють мен
ше тепла і уіважаються вбоги- 
ми на калорії.

Пересічна доросла людина 
(154 фунтів ваги), зуживає на 
добу 1,700 калорій лише на те, 
щоб літримати різні внутріш
ні чинности, як кровокружен- 
ня, травлення, дихання і подіб
не. Всяка додаткова праця на 
протязі дня вимагає додатко
вих калорій. Приміром люди
на, щ:о тяжко лрацк>є при фі
зичній праці, потребує денно 
в*ід 3,000 до 4,000 калорій. Си
дяча праця бере денно 2,500 
калорій.

Коли людина дістає з поживі 
більше калорій, ніж потрібно 
на денну працю, то- ті додат
кові калорії обертаються в 
товщ і з того людина товстіє.

Різні чинники додатково 
впливають на деаніе зужиття 
енергії. Тими чинниками є 
зріст, висота, вік й натура. Ве
ликої буїдови людина потре
бує більше калорій. Молода 
людина в часі росту також по
требує більше калорій ніж 
старша.

Удіілюючи пайки пожив для 
екитальців, УНІРРА встановила 
норму на 1,500 калорій на осо
бу денно.. Хоч на ділі й тої нор
ми ніе додержують по всіх по
лосах. З того виходить, що 
скитальці не дістають навіть 
настільки поживи, щоб вдово
лити .конечні потреби тіла, не 
беручи під огляд вже додатко
вої денної праці. Значиться 
скитальці є в постійнім стані 
голоду з дня иа день. Таке по
стійне недоживленвя з дня на 
день цілком певно мусить від
битися на їх здоровлю. Діти і 
вагітні матері зокрема потер
плять через недоживлення. 
Такий жахливий стан відживи 
між нашими рідними ♦ на ски- 
тальїщині, а в нас в Канаді й А- 
мериці в той самий час багато 
поживи марнується.

УКРАЇНСЬКІ ЛІТНІ ОСВІТНІ 
КУРСИ В КАНАДІ

Від сім років відбуваються у 
Винінилегу, в Канаді, Україн
ські Вищі Освітні Курси, на я- 
ких вчать таких предметів: у- 
ік раїнс ь к а м ов а, письм енств о, 
читання еот, участь у хорі, пе
дагогіка (штука навчання), 
включно з „гуртком” (веден
ням організацій та організова
ного громадського життя), 
й курсантки із Злучених Дер
жав.

Заходами Ліги Американців 
Українського Походження від
булася 10 травня величава ім
преза в Сивик Опера Гавз в 
Шикаго, в якій взяли участь 
Іван Годяїк, фільмовий артист, 
Донна Ґресько-, скрипачка вір- 
туозка* Марія Полиняк-Лисо- 
гір еоіпран і Олексаіндер Куль- 
пак бас, оіперові співаки й Злу
чений Український Хор .під у- 
правою Степана Чуби.

Головною атракцією був без
перечно виступ артиста Івана 
Годяка, якого земляки поба
чили вперше особисто, хоч ві
домий він усім із фільмів і ра
діо програм-. Він сам запропо
нував свій виступ на допомогу 
українським жертвам війни. З 
вгаикою вдячністю стрінула 
його шикашвська українська 
громада громада вперше на 
летуїніському майдані, де мала 
дівчинка вручила йому китицю 
квітів, а з його виступом на 
сцені, оваціям- три і пів-тисяч
ної публики не було кінця.

У СВОЇІЙ Д есят Ь-іХВИ Л И'Н!Н(І й
промові гарною українською 
мовою, Іван Годяїк навязаїв День 
Матері до відносин на скиталь- 
щиніі, де тисячі україніських, 
сиріт не матимуть до кого ска
зати „Мамо”. Усі українські 
скитальці є сиротами без бать
ківщини, казав він, і булоб ра
дісно якби українці американ
ські приголубили наших осиро
тілих братів .̂

Він говорив із великим чут
тям — лублика крадькома об
тирала сльози.

Виступ скрипачки Донни

Ці курси відбуваються про
тягом двох літніх місяців. У- 
чать там: пані Тетяна Кошиць, 
дружина пок. Олександра Ко- 
шиця, др. Павло Маценко, Во
лодимир Коссар, Онуфрій I- 
вах та інші. Торік на курсах 
було коло 90 студентів* і сту
денток. Це були переважно 
канадійці, але вже потрохи за
чинають приїздити й курсанти

Добре ВЖе Тепер буЛОб ПО/- 
думати родичам і зробити за
ходи щоб своїх дочок і сиінів 
вислати на ці курси до Кана
ди.

Українська молодь в амери- 
ці яка бажає поширити своє 
знання української мови1, літе
ратури, історії, музики, повин
на скористати з цих курсів. У 
справі курсів писати на адре
су:

Ukrainian Cultural and Educa
tional Centre, P. O. Box 3093, 
Winnipeg, Man. Canada.

Робочим головам, рукам, 
На сій окраденій земли 
Свою Ти силу низпошли!

Ґресько, оіперових артистів Ма
рії Полиняк-Лисогір і Івана 
Кульлака, і Злученого Україн
ського Хору з  диригентом- Сте
паном- Чубою, вітала лублика 
з великим ентузіазмом і бурею 
оплесків. Фортепіяїновий про
від талановитої пяністки Олі 
Дмитрів, .причинився до вели
кого успіху концерту.

В'чаїсі концерту заряджено 
збірку на допомогу »скиталь- 
цям, яка принесла $4,500. Під
час збірки на сцені були: Іван 
Годяк, адв.. Ром!аін См'ук, голова 
Ліги й організатор імпрези, 
адв. Іван Панчук, голова і дір
В. Галан, екз. директор- Злу
ченого Українського Американ
ського Доіпомогового Коміте
ту, Степан Шумейко, голова У- 
країнського Конгресового Ко
мітету і Дмитро Галичин, секр. 
Українського Народного Сою
зу.

Загального прибутку з про
дажі білетів, оголошень і до
бровільних датків було понад
12,000 дол. Місцева американ
ська преса подала довгі звідо- 
млення з імпрези з якнайкра
щою оціїнкою.

Після концерту відбулася бу- 
фетова вечеря в Конгрес Готе
лі.

Для вжитку в дальшій доло- 
моговій кампанії* концерт зре- 
кордо'вано на пластинках, які 
можна буде набути пишучи до 
ЗУАДіКоімітету у 'Филіаделфії, 
Па., а в Канаді до Українського 
Каїнадійіського Долом огового 
Комітету. Ціна .пластинок ще 
не означена.

ДВІ УКРАЇНСЬКІ КАТОЛИЦЬ
КІ ПАРОХІЇ В АНГЛІЇ

У висліді візити Кир Івана 
Бучка в Англії, повстала в Лон
доні перша українська католи
цька парохія, якої парохом 
став о. Йосиф Жан, ЧСВВ. Та
кож у Манчестері повстала дру
га парохія, а парохом її імено
ваний о. Колянківський.

РІВНІ ПРАВА ДЛЯ УКРАЇНСЬ
КИХ ЗБІГЦІВ

Литовська газета Дравгас 
повідомляє що англійська вла
да у своїй зоніі в Німеччині, ви
знала за українцями рівні пра
ва з іншими національними 
групами.

ПОСЛИ УКРАЇНЦІ В КАНАДІ 
ПРО НОВУ ІМІГРАЦІЮ

Оба посли українці в Канаді, 
Антін Глинка і Федір Заплітний 
заявилися в домініяльнім пар
ламенті в Оттаві за допущення 
більшого числа українських і- 
мігрантів

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ганна Барвінок
Іменням Ганна Барвінок під

писувала свої твори визначна 
наша письменниця Олександра 
•з Білозерських Кулішева, дру
жина славного письменника 
Панька Куліша.

•В липні цього року мицаїє 36 
років від. смерти письменниці, 
з .якою П'оівиїнно близч-е позна- 
шмитись -наше жіїно'цтво..

В літературі, Ганну Барвінок 
названо ,, поетом жіночої до
лі”, -бо у своїх творах во,на зве
ртала найбільшу увагу на долю 
селянської жінки. А що в 
житті тодішньої закріпощеної 
жінки не бачила вона багато 
.іцастія й радості, й у своїх тво
рах вона це описувала, то дех
т о  назвав її теж „поетом жі
ночого ГОріЯі” .

Олекс андра н ародилас ь в 
1828 році, на хуторі Мотронів- 
ка на Черніитівщиеі:. Батько її 
БіЛІСІЗеїрСЬІКИЙ 6yiBf ПО'МіІІЩИ К ОМ! 
та визначною людиною у своїй 
«Сікрузі, бо славився ВИСОКОЮ 
оісвітою. Мати ЇЇ походила з ви
значного козацького роду, лю
била українську мову, пісні й 
звичаї й строго їх дома. при- 
держув ала. У країнсьїка мова 
була в тих часах нехтована у 
вищих верствах громадянства, 
але ;в домі Білозерськир зав
ж д и  говорили по' українськи.

Живучи в такім окруженці, 
мала Олександра -могла летко 
наблизитись до селянства і 
приглянутись ЇХ івнутрііішньоіму 
житті. Вена багато з ними роз
мовляла, уміла збудити їхнє 
ДОВ'Іря й довідатись про- різні 
життьові ПОДІЇ й ЇХНІ причини. 
Все те їй пригодилось, коли 
зачала свою літературну пра
ц ю

Коли прийшов час Олексан
д р і  зачинати науку, імати відве
зла її до дівоічого пансіону, я- 
♦кий вела стара полковниця Ко- 
закоіва. Козакова строго забо
роняла своїм ученицям гово
р и т и  „ 'М у ж и ц ь к о ю  ” мовою, 
хоч ісама, я к  ніхто не бачив, за
любки читала українські книж
ки. В тодішніх пансіонах вчи
ли не багато, бо вважали щ о  
знання французької й німець
ко,і мов, співу й танців, для дів
чини вистачало. Тому то й О- 
л е к с  андра ;не їм ала високої ос
віти.

На 14-му ро*ці її життя, по
мер батько- Олександри :й вона 
вернулась на хутір Мортоніїв- 
ку та взіялась вчитися* -госпо
дарства. Ціе їй дуже придалось 
в пізнішому ’часі, коли знай
ш л а с ь  у ЗЛИДНЯК.

На хутір Мотронівку почав 
загощати, разом з братом О- 
лекса н дри, молодий укр аїнс ь - 
кий письменник Панько Куліш. 
Исіму сподобались тихий ху- 
т-ір, пройїніяте українським ду
хом родиніне ЖИТТЯ1 Білозерсь
ких. Там і написав К у л і ш  с в ій

- . ;
ШШГ--:

твір „Чорна Рада” Згодоїм по
просив дозволу повішатись з 
Олександрою, але -мати не хо
тіла згодитись на те подруж- 
жія, хоіч знала що Олександра 
любила Куліш а.

В 1847 році Куліш дістав кра
щу посаду, уряд висилав йото 
затраницю для студій славжн- 
ських мов. Він рішився щераз 
просити дозволу на вінчання з 
Олександрою, й цим разом -ма
ти дозвіл дала. Тарас Шевчен
ко був старшим боярином на 
весіллі. Куліш а й Олександри.

Тоді do молода подарувала 
«своє дороге намисто-, щоб 
Шевченко мав з а що виїхати на 
дальші студії малярства до.І-  
талії.

По весіллі ‘Куліш,і вибралися 
за границю, але доїхали тільки 
до Варшави. Московська по
ліція арештувала -Кул’іша за 
приналежність до таїйного Ки- 
рИіло-Методіївськ о го. Бр ацтіва,. 
Арештовано тоді, Шевченка і 
Костомарова за тусаму прови- 
ну.

Коли арештували Куліша, 
.поліція давала гроші Олексан
дрі й радила їй їхати домів. 
Але вона поїхала за чоловіком 
до Петербурга, відвідувала йо
го в тюрмі, а опісля пішла з 
ним на заслання до> Тули.

Олександра завжди -стави
лась з обожанням до своіго: та
лановитого ^чоловіка і без на
рікань " переживала з ним 
недолю. На старості літ 
жили вени обоє на хуторі Мот- 
ронівка.

•Кулішева зачала писати під 
впливом свого чоловіка. Вона 
нераз чула, як Куліш хвалив 
Марка Вовчка, за її оповідан
ня', за гарну її мову, й постано
вила спробувати своїх сил. Во
на помагала теж чоловікові у 
його літературній праці, а по 
його смерті (1897) робила всі 
старання щоб випустити у світ 
збірне видання свого таланови
того чоловіка.

Час творчості Ганни Барві
нок бачимо вірно змальований

ЗАМ1ТНА ПРОМОВА КЛЕР Бїї ЛЮС
Відома американська пись

менниця й журналістка, буївіша 
іконгреомен'ка, Клер Бут Люс, 
промовляла в Ню йорку на з і
бранні Т орговельїної Палати 
стейту Ню йорк.

Це була важна й замітна по
дія, тому іщо це перший раз 
промовляла жінка на зібранні 
цеї установи від її оснування 
в 1768 році (8 років перед про
голошенням незалежності Злу
чених Держав). Від о снування 
аж додепер на 179 річних збо
рах досі промовляли тільки му
жчини, а що тепер вперше про
мовляла жінка, преса звернула 
спеціальну увагу на цю- подію, 
й 'більше написала про це зі
брання як звичайно. Також і 
публики зібралось більше іяк 
минулими роками, яка привіта*- 
ла промовниіцю грімкими оп
лесками.

Промова цеї талановитої пи
сьменниці й громадської діяч
ки -була теж замітна. Як таму 
вибрала „.‘Комунізм і Торго
вельна Палата” їй на нотатку 
зазначила .що її проблема є го
ворити про комунізм так, щоб 
не помагати комуністам.

Лихо € В' тім, казала вона, 
ЩО' бизнесові лідери не хочуть 
пр ййм ат и оїс об и-c ту в іідпові- 
дальність.

Вона далі1 говорила:
— Генрі Воллес багато ра

зів оскаржував американську 
.націю за помилки й гріїхи. Та 
кіоли він обвинувачує Америку, 
віін виправдує Росію за бога- 
то гірше, власне тим що опи- 
ісуючи вимовно злочини імпе- 

*»

народний побут, домашні від
носини на селі. Вона не сягала 
до ширших соціальних питань, 
як наприклад Марко Вовчок, а 
а. обмежилась до тісно родин
ного. життя.

Героїні її оповідань звичай
но жінки: молоді, веселі діїв- 
чатіц заведені в мріях молодиці, 
безталанні жінки 'піяшціь які 
терплять знущання в.ід чолові
ків. Але ВСІ ВОНИ, ХО'Ч ЖІІНКИ без 
освіти то сильні духом, тверді 
характером. Вони не заломлю
ються, з великою терпеливіс
тю переносять свою недолю і 
сповняють свої обовязки ма
тері й господині. Вперто й за
взято' ведуть боротьбу з об
ставинами й виходять лобідно.

Таких жінок дала нам* у сво
їх творах Ганна Барвінок і, то
му згадка про» неї як-раз на ча
с і Бо нам треба жінок витри- 
віалиїх, (що не 'падали духс^м, 
навіть коли доводиться пере
нести прикрості.

Ганна Барвінок прожила 80 
ромів, ум ф ла 23 липня 1911 
року. В 1901 році українське 
гр ом ад яінств о с вяткуїв ало 40 - 
ліття її літературної творчос
ті.

ріВДСТИ ЧН И Х  л і д е р і в ,  Віін (ЦІЛКОМ 
мовчить про кріваві р у к и  Ста
ліна.

— Коли ми чесно1 перевіри
ли наші власні злочини, ми 
маємо кращу змюігу поборюва
ти гірші злочини других. Щож 
це є що нас відражує в особис
тім' становищі Воллеса і не по
добається у його промовах?— 
Чи це: що він осуджуючи всіх 
інших живучих лідерів, голос
но проголошує непомильність 
свого політичного рекорду й 
чистоту -своїх мотивів, чи те 
що він не приймає жадної осо
бистої відповідальності за по
милки в минулому?

—І чи не є це якраз та 
відсутність осо би стої Ісмир- 
ності, або самокритики, щ о.ро
бить Воллеса при всій його 
знаменитій критиці, других, 
дим ітрагічн'иїм символоїм наь 
шиїх часів, тим1 адвокатам1 чор
та, дарма що скаже й деякі ко
рисні речі.

— В кінцевій аналізі нема ін
шої роізвязіки питань, навіть в 
1947 роїці, як чесна праця, чес
ні рішення, щирі заяви й до
брі діла.

Кер Бут Лю)с апелювала до 
бизнесу й ‘індустрії щоб ріша
лись на ризико у зборюванні 
можливої скрути, бо депресія 
.-може найбільш нісмогти. для 
поширення комуніаму у  свііті.

Зробіт те, кінчила вона, щ«о 
вам сумління наказує —- або 
збільшіть продукцію, або об
нижіть .ціни, або- підвищіть за- 
рібковй' платні.

50 ЛІТТЯ ПРАЦІ ДРА 
ЦЕГЕЛЬСЬКОГО

Приятелі дра Лонгина Це- 
гельського у Филаделфії, вша
нували 50-ліття його- громадян
ської праці передачею ювілято- 
ві його портрету кисти україн
ського артиста маляра Петра 
Андрусіва, на спеціяльній вече
рі на якій було коло 50 запро
шених гостей.

З цеї нагоди виголошено- ба
гато привіт-них промов, у яких 
приявні висказували своє приз
нання для довголітньої праці 
ювілята.

Від 1899 р. д-р Цегеліьськи'й 
був редактором місячника 
“Молода Україна”, “Свободи”, 
й “Діла” у Львові, 1908-18 був 
послом в парляменті у Відні, а 
після перевороту в Західній У- 
країні був секретарем внутріш- 
них -справ в українськім уряді, 
і один з тих що- переводили 
злуку українських земель 22 сі
чня 1919 року, в Києві.

Д о  Америки приїхав у 1920 
році, як голова дипломатичної 
місії Західно-Української Репу- 
блики. Тепер живе др. Цегель- 
ський у Филаделфії, де є спів
редактором часопису “Амери
ка”



ДЕТРОЙТ, ЛИШ. 

Відділ 5 СУА.

Наше Життя. Приявні зложи
ли $22.50, а крім того ще $40.- 
00 .на будову власної домівки.

їй промові говорив про СіКЙ- зайнятися приєднанням молоді

Дня 4 травин уряджено в на
шім відділі 'Культурний Вечір, 
в честь it. Агафії Хомяк, яка 
через таять років була рекор
довою секретаркою 5 відділу 
і совісною лрацею причини
лась дуже багато до розвою й 
успішної праці цього відділу. 
Щоб особисто подякувати па
ні Хом як за її за-слуги дл я ор
ганізації члейки-зійшлись чи
сленно.

•Програму відкрила п а н і 
Войтович, голова, кількома 
словами й передала провід ве
чора п. Йавлині БуДзоЛ. То
му, що в місяці травні припа
дає День Матері, паві' Будзол 
•прочитала реферат на тему 
„Материнство в наших часах”, 
в яко‘\їу підхопила ж и т т я  
трьох поколінь матерей, їх за
вдання й умоівинн серед яких 
вони .(Працювали. Після рефе
рату який вислухали всі Дуже 
уважно, гостинний комітет по
дав .перекуску й 'почалась при
вітна ґутірка з сусідками.

ПЗсля перекуски пані Будзол 
Зіясувала заслуги пані Агафії 
Хо.м«;< за ЇЇ пять років В уряді, 
та що їй ©отавні Ііалежйться 
ця честь яку членки зійшлися 
віддати за її так гарну працю 
не тільки того що було їй при
писано як 'Секретарці, але ба- 
:гато й повад те, бо вона як 
щира українська патріотка 
відчуває серцем що треба спов
нити. З черги промовляли всі 
п р и я зн і. Тут мушу зазначити 
що наші членки все гарно ви- 
вязуютьіся, а декотрі навіть й 
давшу промову вже можуть 
■сказати. Наприклад пані Ми- 
кула сказала, що такого' това
риства як 5 відділ СУА. варта 
належати, бо  одна другу ша
нує їй- за добру 'працю усі вмі
ють належно оцінити.

З черги .покликано до слова 
п. Агафію Хомя,к, яка дякуючи 
за ■ щирість й признання ддя 
неї додала, що пані Войтович, 
голова 'показала усі нам доро
гу добру, вона була справед
лива і ейрозуміла, й уопіх від
ділу залежить у великій мірі 
від п. Войтович. Пані Хомяк 
заохочувала членок до повної 
співпраці й радила щоб членки 
■не відмовлялись брати, уря
ду, бо це € найкраща нагода 
‘організацію краіце пізнати й 
більш осьвідомитись. Вона 
зложила гратулації пані Бу
дзол, .новій рекорд овій секре
тарці, й обіцяла й еадальїше 
працювати щиро у відділі для 
<СУ.А і українського народу.

Пані Будзол попросила .при- 
сутних не забути' про часопис

•Кінцеве слово сказала п. 
Войтович, 'подякувала прияз
ним членкам і тим Що не бу
ли але свої жертви таки зло
жили, похвалила членок що 
сходяться так .гарно на вечір
ки що їх уладжує відділ 5 на 
будову своєї домівки, що їх 
було вже б, а самий має бути 
31 Травня в домі пані Бла- 
жсвської.

З відспіванням мйбтолітстві- 
я .п. Хомяк, гості розійшлись 
домів. На 'пресовий фон Н. Ж. 
зложили по $1.00 пані: П. Бу
дзол, А. Хомяк С. Микула, М. 
Грудна, П. Стедкевич, О. Скі- 
куїн, 'К. Трайтурик, А. Вітен- 

ко, М. Войтович, А. Патра, М. 
Ґальонська, М. .Кузик, А. Би- 
Сяда, А. Рудий, А. Мудра, А. 
Галишин, К. Ковальчук, А. Сак, 
і А. Мосійчуїк. Дрібними $3.50. 
Разом $22.50.

Павлина будзол, секр.

БРОНКС, Н. И.
З чайного вечорка на прес, 

фонд.

Членки 8 відділу СУА. в 
Бронкс, Н. й . зійшлися до до
му п. Еви Хамів на чайний ве- 
черок. Пані Хомів, секретарка 
відділу .приготовила смачну 
перекуску. Членки гарно заба
вилися і зложили жертви $10.-
00 які пані Хомів призначила 
на пресовий фонд Нашого,, 
Життя.

Наш відділ вислав 2 пакунки 
з поживою. Будемо дальше 
•продоівжати працю, а теж при* 
готовлемо висилку пакетиків з 
одіниям.

ЧленКа.

гем трем к , м іш .

Дня 15 березня Відділ 26 С.
У. А. урядив вечіерок в честь 
бувшого уряду.

Помимо того що в останніх 
тижнях наше жіноцтво, було 
перемучене різними підприєм
ствами, то все таки прийшло 
досить поважне число' членоік.

Гостинний комітет пригото
вив -перекуску. Пані Стецько, 
нова голова 26 відділу відкри
ла івечеру й покликала до сло1- 
ва пана Нахвоістача, котрий 
завжди інтересується жіночи
ми організаціями, а спеціяль- 
но нашим 26 відділом. Пан На- 
хівостач бувший жовнір амери
канської армії, був підчас ми
нулої війни в Европі й стрічав 
дуже багато українських ски
тальців та відвідував їх табо
ри. Він прочитав дуже цікавий 
лист зо екиталь'щияи, а у сво-

тальців, про потребу пакунків 
і афідавітів.

Дальше «окликано до Слова 
всіх членок які висловлюва
лись похвально для уряду з
1946 року і давали признання 
за їх працю.

Після того промовила ще 
голова Філії СУА гг-ні Козачен
ко, яка ніколи не Жалує ґготру- 
дитйСь І дари кожній нагоді за
гостить до нас. За це їй щира 
подяка.

Опісля покликано до слова 
бувшу fo0owy 26 відділу, it-Hfo 
Прокон'ович. Вона сказала що 
(Працювала по можливосте сил 
і завжди старалась щоб всьо 
було, як найкористніше для 
нашого відділу, та подякува
ла всім членкам за їх признан* 
ня для неї і за совісну співпра
цю з нею кОлй тільки була по
треба.

При кінці ще .покликано до 
слова бувшу секретарку п-ню 
Вась'Ко, яка сказала що вона 
■мала велику (Приємність у спо
внюванні тих обовязкіїв що їй 
•прийшли. Писала дописи і все 
старалась бути на зборах щоб 
ніхто її не (Потребував засту
пати.

Опісля ще була збірка з йкої • 
.призначено 10 дол. «а „Наше 
Ж иття”. На кінець пані Сте'ць- 
ко подякувала всім членкам і 
гостям що прийшли на вече- 
рок і ВСІ задоволені розій
шлись.

К. Кобаса, секр.

НЮАРК, Н. ДЖ. 
Організаційні збори 28 відділу 

СУА.

Від вчасного ранку дощ і- 
шов ніби хмара провалилася, в 
неділю 4 травня, і ми уряднич- 
ки потерпали що жінкам не 
схочеться вийти з хати навіть 
з нагоди організаційних збо>- 
рів на які мала приїхати голо
ва СУА. ,п. Олена Лотоцька і 
друга місто-голова Анна Бо
дак. Пані Анна Настюк, голова
28 вдділу .стрінула гостей на 
залізниці й прийшла з ними до 
Народного Дому, де вже жда
ло. кілька жіио», що заглядали 
заєдно у вікна чи вже дощ хоч 
троха перестав. Всеж таки зій
шлось поважне число жінок.

Пані Настюк відкрила збори, 
подала програму дня, й пере
вела деякі із /намічених точоїк, 
а опісля попросила до слова 
паню Бодак, яка говорила про 
організацію .молоді при СУА., 
перешкоди й способи як їх у- 
сунути. Вона переказала нам 
свій досвід у заснуванні моло
дечого відділу СУА. в Брукли- 
ні, й радила членкам особисто

в члени СУА., т а  допомогти їй 
створити окремий молодечий 
відділ в Нюарку. Цікава диску
сія вивазалась з того приводу. 
Видно було що нюарсьікі се- 
ніорки, (а є їх там чимало від 
самих початків заонуваннія 
СУА.), щиро заінтересувались 
таким проектом, та що в ко
роткому часі той новий відділ 
буде заснований.

Довший доклад виголосила 
пані Лотоїцька, зясовуючи ко
ротко те ЩО' ми як організова
не жіноцтво вже перейшли, а 
дещо довше про те, що тепер є 
і що буде перед нами.-До здо. 
бугків ооягнеиих зачислила 
вОіМа придбання прегарної ко
лекції українеькоіго народно^ 
го мистецтва, яку ми аж тепер 
зачали належно оцінювати, 
наш самостйний часопис Наше 
Життя що спсівняе свою пев
ну оівітню ролю й .помагає 
СУА діяти- більш успішно', а 
найважніше що маємо вже ка
дри осидомленого жіноцтва 
.яке- захищає наші інтереси тут,
і теж тих що не мають змоги 
собі помогти, та якому у ве
ликій мірі завдячуємо що у- 
:кр аїнсь к а - америікансьік а дити
на не потонула © чужому сере
довищі.

Перед нами велика пропагаи-- 
дивна .праця, казала пані Ло- 
тацівка. Співпраця ® амери
канських жіночих організаціях 
плянова й систематична, ми
стецькі вистави з відповідни
ми інф Ор матиівниіми брошура
ми й лекторками, видання тво
рів Лесі Українки по англій- 
свки, .побільшення й поширен
ня „Нашого ЖиГтя”, поширен
ня 'СУА. серед .молоді, та иаь 
ладнання постійних апаратів 
праці в. Централі, вимагатиме 
багато енергії, гроша і доброї 
волі не тільки одиниць але у- 
сього членства. Вкінці не мо
жемо забути й .про співпрацю з 
вУАДоп'Омоговим Комітетом. 
Ми мусимо глядіти вперед з 
певним пдяном і постановою 
перевести його в життя. Нових 
робітниць там завжди треба і 
кожна з нас є особисто відпо
відальна за успіх чи невдачу 
організації.

Після ожислеяоії дискусії й 
запитів, пані Бодак сказала 
ще кілька слів в справі „Нашо
го Ж иття” й на її заклик зго
лосилось 10 нових передплат
ниць.

Пані Настюк заявила що 
членки 28 відділу СУА. піддали 
думку спровадити до Амери
ки одну з наших визначних 
жінок зо скитальщини, та про- 
силиб інформацій у цій спра- 
(Продовження на 11-ій стор.)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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і P. Петрик визначалися ста- 
ранлківістю у -вимові.

(Зі crop. 10.) 
ві. Пані Лотоцька запропону
вала .імя, та сказала дещо біль
ше про цю жінку, її працю й 
заслуги для української спра
ви. Членки радо згодилися, й 
винесено рішення заплатити1 їй 
дорогу, а одна членка згодила
ся дати їй афідевит.

Вписались до відділу дві 
.нові членки, а лані Насткж по
дякувала гостям за відвідини 
їх відділу а члеінкам з-a прдода- 
ність у цих -ведами успішних 
зборах й закрила збори. Усі 
розходилися то домів то на 
концерт що- того вечора був в 
тому самому що й збори На- 
р^нс.лу Домі.

Катерина Кузьма, секр.

ВУНСАКЕТ, Р. Ай.

Відділ 29 €. У. А. улади-в 16 
лютого вечірку на «поміч д і
тям окитальдіїв. Приходу прий
шло $56,84 за ті гроші за
куплено поживи по гуртовій 
ціні, а саме молока, помаран
чевого соку, сухі овочі, та зу- 
пи.

Декотрі членки ще подери но
сили різну поживу, а багато 
членок поприносили діточу о- 
діж. Веего- вислано понад пять- 
сот фунтів поживи, та понад 
двіста фунтів одежі. Все те 
вислано для табору ов бритій- 
ській зоні, який нам Централя
С. У. А. призначила.

(На днях отримали ми листа 
від завідательки табору ті. 
Цюрко в -якім пише: „терпили- 
во чекаєм- на Вашу .поміч, для 
•наших, дітей/та -прошу Вас уя
віть собі радість наших дітей 
коли прийдуть пакунки від 
Вас” Дальше вона пише що- 
дуже потрібне взуття ДЛ:Я ДІ- 
тей, а найбільше від 1 до 3 ро
ків, а маємо таких дітей 51. 
Також просіять для старших; 
дітей канви та ниток до- виши
вання.

Великим гріхом булоби ко- 
либ МИ ВІДМОВИЛИ 'ПОМІЧ тим1 
бідним дітям. Та на жаль в 
нас велика байдужність а пра
ця спадає на одиниць.

Марія Колісник, секр.

ДЕТРОЙТ, МІШ. 
Праця 31 відділу СУА

Саме в тому часі як припа
дав наступний культурний Ве
чір, 31 відділу СУА. в домі 
членки п. Марії Бендини, при- 
їхаладо Детройту панна Гали
на Зейкан. Ми її зараз таки за
просили, і дуже уважно* ви
слухали її докладу про бороть
бу Української Повстанчої 
Армії та життя скитальїців. О- 
після, приявні засипали моло
ду прелегентку запитами на >я

кі вона радо відповідала.
Щиру подяку складаємо- па

ні М. іБендина за дуже бору 
перекуску, підчас якої переве
дено збірку всумі $51.00 та пе
редано панні Зейкан для ски- 
тальців її приятелів і знайо
мих які зісталися ще в Европі. 
Найб ільше го ст ей при й ш л о 
від „Золотого Хреста”.

Два тижні пізніше були зви
чайні збори 31 відділу СУА., 
коли то ухвалено $4.50 на фонд 
резервовий СУА, рішено ви
слати дза пакунки до Італії 
для хлопців скитальців, від я- 
ких наші членки дістали ли
сти. Постановлено зносити о- 
діж, черевики й простирала до 
дому пані Біловус, яка має 
зайнятися висилкою пакунків 
та зібрано 7 нових передплат.

Таке життя й праця йде з 
місяця на місяць в нашім неви- 
личкім 31 відділі СУА, і дай 
•Боже щоб ця охота і енергія, 
не уставали і в майбутньому.

Анастазія Г. Біловус, ceKjp>

НЮ ЙОРК СИТІ

Річні збори Окружної Ради 
відділів Союзу Українрк Аме
рики- в Ню Йорку відбулися 
16 лютого ц. р. в Укр. Дем. 
Клюбі в Ню Иррку,

Збори відкрила голова Іван- 
на Бенцаль. До переведення 
зборів вибрано п-ню Катерину 
Пелешок.

ІЗ  зівіту голови показалось, 
що Н. й , Окружна Рада бере 
активну участь в слідуючих 
комітетах:

в Обєднанім Комітеті' міста 
Ню Йорку, в 3. У. А. Допомо- 
говім Комітеті Ж іночоу  Секції. 
Також виконує свої обовязки 
як член Ню Йорсько^ Федера
ції Жіночих іКлюбів й висилає 
нас на їх Конвенції які відбу
ваються що три місяці, та під
приємствах, нанр. т. з. „Спрінг 
Фестівал, де виступали Укра
їнські молоді танцюристи з Ню 
Йорку і1 Ню Джерзи.

По закінченню звіту, голова 
подякувала всім відділам; за їх 
співпрацю, і просила на буду
че в згоді працювати для до
бра свого народу.

іКасієрка п-ніі О. Латишев- 
ська здала касовий звіт, при
ходи з підприємств які були 
влаштовані час від часу і вжи
то на всілякі ціли.

Місто голова п-ні М. Мару- 
С0ВИЧ і секретарка К. Стефано
вич виконували точно свої о- 
бовя-зки, крім цего працювали 
в інших комітетах.

Після звітів предсідниця 
п-ні Пелешок подякувала уря- 
дови за їх працю приступ- 
ЛЄНО ДО вибору Н'ОІВОіГО уряду.

П-ні Е. Лектей дала внесок

СВЯТО — КОНЦЕРТ 
Тараса Шевченка й Одьги Ба- 

сарабової

Стараннями й при співучасті 
Союзу Українок, відділу 2. в 
Честер відбувся приіпізнено, бо 
аж в неділю, 4-го травня кон
церт в память Т. Шевченка й
О. Басарабоїзої. Зразу плано
вано два концерти, один Т. 
Шевченка а окремо О. Баса- 
рабової ще в березні; вже й 
підготова їх була на викінчен
ні, але із технічних причин — 
треба їх було відложити а з 
тим і злучити обидва концерти 
в один.

Вступне слово й привіт ви
голосила голова 2 відділу СУА 
п-ні Лебіща'К, довголітня член
ка й одна із чільніших робіт- 
ниіць місцевої громади.

В програму концерту ввій
шли: хорові виступи дітей Рі
дної Школи при Укр. Правосл. 
Церкві, мішаний хор ім. Лисен- 
ка, та перший раз в історії чес
те рс ьік и х У кір аїнці.в ж і н о ч ий 
хор самих членок відділу й му- 
жеський хор. Були теж соля, 
декламації й реферати.

Діточий xqp, як звичайно, 
милий, ніжними голосочками 
переливав звуки рідних пісень 
в серця слухачів. Жіночий хор, 
повість в Честер, викликав бу
рю оплесків за вправне вико
нання а ще більше за те, що 
дали доказ, що при добрій во
лі можна побороти й найбіль
ші труднощі! Мішаний хор ви
значився цього- разу зрівнова
женням голосів; час вже, щоб 
ширший загал честерсько-ї мо
лоді зрозумів, красу хорової 
пісні.

Членки Союзу: п-ні М. Пере- 
дак і А. Олійник віддали свої 
декламації з повним розумін
ням' змісту.

Сольо пані М. Значко від- 
ікрило слухачам всю. глибину 
чарів Шевченковоіго духа й Ли-

сенікової інтерпіретації його. 
Соля дітей,дівчинки А. Барагу- 
ра й хлопців: Огар та Пасту
шок одержали заслужену на
городу за вправність. Су про- 
вожала солістів із зрозумінням 
техніки акомпаняменту п-на І. 
Б. Галицька.

Деіклаїмащії іді/вчагг Рідної 
Школи: Р. Соломчак, О. Баран

щоб той самий уряд зістався 
на слідуючий рік. Одноголос
но членкині потвердили і уряд 
зістав: П-ні І. Бенцаль Голо
ва, п-ні Латишезська касіерка, 
п-ні М. Марусевич місто голо
ва, п-ні К. Стефанович секр. 
П-ні К. Пелешок побажала у- 
рядови доброто здоровля та 
найкращих успіхів до дальшої 
праці, а відтак передала голо
ві п-ні Бенцал продовжувати 
збори. По довшій дискусії над 
працею на будуче відділи обі
цяли спільно працювати.

Катерина Стефанович, Секр. ;

Реферат п-ні Г Галицької: 
„Ольга Басарабова, жінка-му- 
чениця за волю народу’\  був- 
малюнок страдань і мучениц
тва модерної української жін
ки у змаганнях за кращу долю 
народу.

„Шевченко й його думки про 
ідеологію народоправності” — 
була тема докладу місцевого 
пароха, о. П. Галицького, який, 
був рівнож аранжером св-ята та 
управителем хорів.

З свойому кінцевому слові 
подякував предсідатель Наро
дного Дому, п. М. Єдинак 
(мол.) жіноцтву та й всім у- 
часникам свята за старання- та 
підбадьорз'ізав всіх до видер- 
жливості в підтримці зроста
ючого оживлення народного 
життя в Честер, ГІа.

Закінчено свято всенародним 
відсіпізанням Христос Воскрес0 

А. Гливяк, секр.
2 відділ СУА.

Подає Олена Цітогрйн,
(На Зелені Свята)

Бабка дуже добра
2 склянки молока, 1И  тузи- 

на яєць, У> фунта масла, 1 і 
чверть склянки цукру, 2 куски 
дріжджів, 7 склянок м у к и , ва- 
нілії й скірки з цитрини.

Молоко .підогріти, щоб було 
літне, дати 1 ложку цукру і роз
пустити в н:ім дріжджі, остав
ляючи маленький кусок, який 
додасться до замісу.

1>2СКЛ'ЯН,КИ муки пересіяти І 

розробити з 'молоком і дріж
джами, оставити щоб підрос
ло. Додати цукор, малу ложоч- 
к у  соли, запах, розтоплене але 
не гаряче масло, збираючи шу
му з него. Яйдя: дванацять жов
ток і шість цілих добре вибити 
і додати до розчину. Місити 
цілу годину. При кінці додати 
С'К Л-Я Н К у  В И'М и т и х р о д з и н к і.в... 
Покласти .в теплім місці, я к  
підросте, 'накладати у високі»!
ПОСуДИНИ ОДНу ТреТИіН'у уМІСТО -
та. Пекти при 325 степ. Фар.

Цю бабку можна робити па 
рену. Першу частину муки за • 
пархігп кплячим молоком і ■на
крити. Як простигне додати 
дріжджі і поступати, .як виїцо 
сказано.
Крухі тісточка

1 о; тишка цукру, 1 склянка 
свіжого, н есо л ен о іго  ім асла, 1 
склянка квасної сметани 
клянхи січених мігдалів.

Все те вимісити н;а стільниці, 
додаючи муки стільки щ,об ті
сто можна було тачати. Викро
ювати формою тісточка, скла
дати бляху, помастити роз
битим яйцем посипати цукроїм; 
і гтами. Пекти в мірній пе->

і



ТРЕТІЙ МІЖНАРОДНИЙ ЖІНОЧИЙ КОНГРЕС
(Продовженійя із сторони 4.) 

сліз ж інок на саліі й  -які після 
закінчення оеаія'су розц ілували  
ії.

Після ЦЙІХ ДВОХ ПрОМОВ —  

.конгрес прибрав інше облич - 
ЧіЯ. Ж ІН КИ  зрозум іли , що побіч  
держ ав, у яіких жінки в и б о р о 
ли собі ус і права, існую ть д е р 
жави з тиранією  й невільниц
твом, й д о б р е  ж іноче серце о- 
бурилося іна цю ж ор сток у  н е
справедливість. Коли українсь
ка й білоруська делегація вне
сли додатков і резолю ції, сал.я 
■прийняла їх  оплесками, а пре
са вмить п ідхопила їх, яік та 
кож  теїксти о б о х  промов.

.'Ксілтрес закінчився, делегат
ки обмінялися адресами своїх  
організацій, а прийняття у ки
та й сь кій ам б а сад і ос о л о д  ил о 
прикрість розлуки.

Привіт до Рідного Краю, ви
голошений у радіо

Жінки українки!
Разом- із [делегатками ївсірс 

св ободол ю бни х народів, ми ■#*- 
українські делегатки виступа
єм о в обор он і цих ідеалів поїс- 
туп'у і свободи , за здійснеіння 
ія іки х , ви приносите найвищ і 
жертви.

У глибокій вірі в остаточну  
побііду цих ідеалів, шлемо вам, 
б о р ц і за ©олю людини й наро
дів, за волю України —  наш  
гаря-чий привіт.

Слава Україні! Героям Слава!

Додаткові резолюції, запропо
новані українською й біло

руською делегацією та 
прийняті Міжнародним 

Конгресом 
М іжнародний Ж іночий Кон

грес вважає, щ о в краях під  
виключним впливом .комунізму 
як наїпр. в Україні й Б ілорусі та 
іін, мати -не має елементарних 
за со б ів  заснувати родинне о г 
нищ е, й том у конгрес:
1. вимагає, щ о б  мати була зв і
льнена від усіх  важких р о б іт  
у .копальнях та на нічних зм і
нах у фабриках.
2г вимагає, щ об не відлущува
ти чоіловіків від жінок, висила
ючи їх на р о б о т у  дуж& д а л е
ко, бо це руйнує п одруж у м о 
раль.
3. вважаючи, щ о в краях під  
с оіз ітськиїм режим ом існують 
релОгійніі переслідування, ви
м агає, щ о б  ті, щ о покинули  
свій край з того приводу, ма
ли право азилю  в том у краю, 
де вони схоронилися1, й щ об  
бул и  признані політичною  ем і
грацією  та щ об мали право на 
працю.
4. івимаггіги в М іжнародному) 
Червоному Хресті їв Женеві, 
висилати ліки для ранених тих 
підпольних армій, (У.П.А.) ‘щ о  
в імія христіянських і дем окра
тичних принципів борю тья за  
волю своєї країни.

Текст промови, виголошеної у- 
країнською делегаткою на 
Міжнародному Жіночому 

Конгресі в Парижі

(ф ранцузькою  м овою ) 
Е ксцелш ціє, Пані, Панове,
Я принош у Вам привіт з д у 

ж е далека, дальш е ягк з Китаю  
чи з  Америки. Я принош у Вам- 
приз'іт зп о за  зал ізної заслони
—  з України.

Хоч Україна .-втратила св-оію 
незалеж ність в 1919 році —  у- 
•країнські жіінки мали прегарні 
успіїхи в громадській праці, д о  
яікої вони зумілій притягнути  
всі суспільнії кл’яси, зокрем а в 
Західній  Україні.

С ьогодні всі частини Украї
ни знаходяться п ід  больш е- 

виїцьк И'м ріеж:Зм оім. Ук р аїнська 
жінка примуш ена працювати в 
копальні, у  ф абриках важкого  
промислу, їв далеких п р осто
рах Сибіру та в пустинях Ц ен
тральної Азйї. їй  забрали діти, 
.відбираючи -право* виховувати  
їх, проти всіх основ хриістіян- 
сьїкої моралі'. О дначе вона за 
лишилася на свойому місці, в 
св ой ом у  краю, заздрісної з б е 
рігаю чи це, що- для неї найдо
рож че й най святіше.

На жаль, Пані, ‘Вас інф орм ує  
тільки голосна, оф іційна п р о
паганда, щ о1 є далека від прав
ди. Ви. мабуть не чули нічого  
про українську патріотку, щ о  
н е боялася ніяких жертв у б о 
р оть б і проти дв ох  тоталітар
них рємамів.

Наприікінці останнь ої чзійни 
тисячі жінок покинули свою  
батьківщину, одні —  д еп ор то
вані німіцями, другі, ті, щ о т і
кали ві!д  нового „визволителя", 
щ о обіщював сумінівну с в о б о 
ду. Вони йшли на захід , д о  кра
їн справжньої дем ократії й сво
боди , мимо великих трудно
щів і незвичайних переш код, 
часто пішки, уносячи з со б о ю  
овій найбільш ий скарб —  діти.

Та З а х ід  їх  не зрозум ів . З а 
х ід  здивувався: Ч ом у вони з'а- 
л иш аються після ^"закіїнчення 
війни буїдьто в Німеччині, 
будьто в-Австрії, не х о т я іч и  п о 
вертатися в батьківщину? Т ре
ба бул о  аж, щ об вони в ідп ов і
ли: „ми вол ієм о -померти з 
нашими1 діпгьми тут, як повер
татися п ід  цей нелюдський ре- 
ж ім ”, щ об  їх  врешті, оставили  
в табор ах Д іП і, відбираю чи їм 
усі людські права, а навіть пра
во азилю.

Щ об рятувати тих нещ асних
—  українська -еміграція А м ери
ки й Канади робить великі з у 
силля. 'Це іякраз жінки, що» гра
ють велику ролю  в до п о м о зі. 
В они збираю сь одяг, харчі; та 
.медикаменти й  висилають /їх 
д о  таборів. Вони роблять з а 
ходи , щ об спровадити до  А- 
мерики українські сироти.

На жаль їхня акція не може

НОВИЙ ТРІЮМФ донни 
ҐРЕСЬКО

У Виїннвуд, коло Ф иладелфії, 
в палаті п. Рассела Ба.ума, я- 
кого рід квейкерський був о д 
ним з осіноївників стейту Пен- 
силвенії й міста Ф иладелфії, ви
ступила 4 травнія, скри пачка- 
віртуозка Д онна Ґресько. У 
програму концерту ввійшли 
коміпоз и ці ї Ч аійкошс ьік ог о , В і - 
нявського, Шопеїна й Равела.

Дсібірна американська й у- 
країнська публика щ о зап ов 

нила великий саль он палати, в і
тала гру Д онни з великим оду-  
шешенніям і  рваними оп л ес
ками дом агалася наддатіків. А- 
коміпанЮівала п-на Оля Д м и т
рів, талановита шьністка.

Дсінну Ґресько запросив пан 
Баум за. посередництвом сво
го приятеля іп. Евгеїна Рогача. 
Д о х ід  призначено на д о п о м о -  
гову акцію квейкерської орга
н ізац ії „Ф ревдс Сер.вис Ком- 
м ітті”, -яка .'помагала багато у- 
країнським скитальцям в Е вро
пі.

Крім концерту того  дня, б у 
ла в палаті теж  вистава україн
ського народн ого мистецтва, 
щ о її артистично уладила п-ні 
Марія Хомин, із зразків своїх і 
позичених в Ц ентралі СУА. Д о  
пом очі п-ні Хомин була п-на 
Маланка Миляїнович, редак 
торка англійської частини „Н а
ш ого Ж иття” і днини: С. Ро-

до-ояігти тих, щ о важко працю 
ють в колгоспах чорнозем у У- 
країни, де  мимо в ідом ого  бо- 
гацтва —  панує гол од , ані тих, 
щ о боріяіться в рядах Україн
ської П овстанчої Арміії проти
б о л ьшевиіцьіко го р еж ім у з на
д ією  на прихід волі, як ото так 
дор ож и м о всі.

Пані й  Панове, я, м ож у Вас 
запевнити в імені українських  
жінок —  тих, щ о залиш илися  
в краю- і тих, що з нього вий
шли, щ о українська жінка н і
коли не за б у д е 1 тих принципів, 
які зум овили цей конгрес та 
буде боротися  за їх здійснення.

У світі, який треба змінити  
й який м ає б у ти  вільний в ід  ти- 
ірашіі, невільництва й тіерору, 
реалїзую чи гасло „св обода  л ю 
дині й н ар од ам ” —  українська  
жінка віднайде св оє  м ісце, яке 
призначене їй  Тторцем: та ста
не м отором  лю дського -посту
пу.

Л. К.

Phone: PO Plar 5X90

EMIL ШНУСКУ
NOTARY PUBLIC 

REAL ESTA TE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 
PHILADELPHIA 30, PA.

гач ,чД . Пришляк і C. Матера, 
студентки Академії GC. Васи- 
лянок у Факс Чейз.

Новий твір-олія „Гуцульське 
весілля” у дрібніш і о'брази ми- 
стця Петра Андр’усіва, додава
ли поваги й чару д о  вистави я- 
кою захоплю вались американ
ці, щ о їм «вперше довелось по
бач ити б а  г ат-ство укр аїн сь к ої 
культури.

ХТО ПОМАГАЄ УПА?

Заступник міністра судівниц- 
тва в комуністичнім уряді у 
Варшаві був у Л ондоні, д е  на
рікав щ о Українська Повстан
ська Армія одер ж ує вказівки, 
фінансову поміч та збр ою  від 
національних груп із зак ордо
ну, головно із Злучених Д ер 
жав і Канади, а теж  з окупа
ційних зон в Німеччині.

ІВАН ГАСИН
Н А Й С Т А Р Ш И Й  

УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК
у Филаделфії 

В потребі удавайтеся до нас, а дістанет€ 
чесну і щиру обслугу. Ціна після 

Вашого бажання 
КАПЛИЦЯ БЕЗПЛАТНА

HASYN FUNERAL HOME 
2241 North Broad Street 

Philadelphia 32, Pa.
PHONES: ST 4-1418 — ST 4-1234

Ц В І Т И
на весілля, по
хорони й інші 

оказії
замовляйте тільки в укра

їнського квітяра 
Еміліян М. Матковський
ДОСТАВЛЯЄ ВСЮДИ В МІСТІ 

ФИЛАДЕЛФІЇ
EMIL М. MATKOSKI 
2904 W. Poplar Street 

Philadelphia ЗО, Pa.
P h o n e : FR 7-5582

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 
Перший Український 

_ П О Г Р Е Б Н И К  
на Филаделфію й околицю

MICHAEL F. NASEVICH
N.E. Cor. Franklin & Brown 

PHILADELPHIA, PA.
Tel. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




